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Bezpeénost: Citajte ako prvé

Pred instalovanim tohto produktu si precitajte Bezpecnostné informacie.

Al ¢l Bc\ﬁ&__\;gcé.a

Antes de instalar este produto, leia as Informagdes de Seguranca.

TEREEAT M, HF4I5d3E Safety Information
(Z2f58).

Prije instalacije ovog produkta obavezno procitajte Sigurnosne Upute.

Pred instalaci tohoto produktu si prectéte pfirucku bezpecnostnich instrukci.
Laes sikkerhedsforskrifterne, for du installerer dette produkt.

Ennen kuin asennat timén tuotteen, lue turvaohjeet kohdasta Safety Information.
Avant d’installer ce produit, lisez les consignes de sécurité.

Vor der Installation dieses Produkts die Sicherheitshinweise lesen.

Mpwv eykataoTtrioete TO TPOIGV aUTO, dlaBAcTe TI§ TTANPOPOPIEG aoPpAAelag
(safety information).

JNM0AN MR NXR IRIP AT 1% 107"pnno 197

A termék telepitése el6tt olvassa el a Biztonsagi el6irasokat!

Prima di installare questo prodotto, leggere le Informazioni sulla Sicurezza.
HADHEDHIZ, REFW/EHFEA SN,

2 MZ2 dXo| &0l & HESE AL,

Ipen na ce uHCTAIMPA OBOj IPOAYKT, IPOUYUTAjTE MHPOpManujaTa 3a 6e30¢AHOCT.

Lees voordat u dit product installeert eerst de veiligheidsvoorschriften.

Les sikkerhetsinformasjonen (Safety Information) for du installerer dette produktet.

Przed zainstalowaniem tego produktu, nalezy zapoznac sig
z ksiazka "Informacje dotyczace bezpieczenstwa" (Safety Information).

Antes de instalar este produto, leia as Informagdes sobre Seguranga.

Mepen ycTaHOBKOM NpoaykTa NpOYTUTE MHCTPYKLMM NO
TexHuke 6e30MacHOCTHU.

Pred instalaciou tohto produktu si precitajte bezpecnostné informacie.

Pred namestitvijo tega proizvoda preberite Varnostne informacije.

Antes de instalar este producto lea la informacion de seguridad.
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VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia a $kody na majetku vzdy dodrzujte nasledujuce opatrenia.

Servis

Nepokusajte sa sami vykonavat servis produktu, pokial nedostanete taky pokyn z IBM HelpCenter. Pouzivajte iba
poskytovatela servisu autorizovaného IBM, ktory ma opravnenie na opravu vasho produktu.

Poznamka: Niektoré dielce moze vymienat zakaznik. Tieto dielce st oznacované ako CRU (Customer Replaceable
Units). Ked je vhodné, aby zédkaznik menil tieto dielce, IBM zretelne oznacuje tieto CRU a poskytuje dokumentéciu s
pokynmi. Ked vykonavate tito vymenu, musite presne postupovat podia vietkych pokynov. Pred pokusom o vymenu
sa vzdy presvedéte, Zze napajanie je vypnuté a Ze produkt je odpojeny od akéhokolvek napajacieho zdroja. Ak mate
nejaké otazky alebo nejasnosti, kontaktujte IBM HelpCenter.

Napajacie kable a adaptéry

Pouzivajte len napéjacie kable a adaptéry dodavané vyrobcom produktu.

Nikdy neomotavajte napéjaci kabel okolo napdjacieho adaptéra alebo iného objektu. MoZe to napinat tento kabel
spdsobom, ktory méze sposobit rozstrapkanie, popraskanie alebo zvInenie kabla. MoZe to predstavovat bezpe¢nostné
riziko.

Napajacie kable vzdy vedte tak, aby sa na ne nestipalo, aby sa na nich nikto nepotkynal a aby neboli zvierané ziadnymi
objektmi.

Chrante kéble a napdjacie adaptéry pred tekutinami. Napriklad, nenechavajte kable alebo napajacie adaptéry blizko
vyleviek, vani, zdchodov alebo na podlahe, ktora je ¢istena tekutymi ¢istiacimi prostriedkami. Tekutiny mozu sposobit
skrat, obzvlast ak boli kable alebo napajacie adaptéry namdhané nespravnym pouzivanim. Tekutiny mozu tiez sposobit
postupnu koréziu koncoviek napajacich kablov alebo konektorov na adaptéroch, o moze ¢asom viest k prehriatiu.

Napajacie a signalne kable vzdy zapajajte v spravnom poradi a presvedcte sa, ¢i su vsetky konektory napdjacich kablov
bezpecne a Gplne zasunuté do zasuviek.

Nepouzivajte ziadny napajaci adaptér, ktory ma znaky korézie na kolikoch ac vstupu a/alebo znaky prehriatia
(napriklad deformovany plast) na ac vstupe alebo kdekolvek na napdjacom adaptéri.

Nepouzivajte ziadne napdjacie kable, kde elektrické kontakty na niektorom konci nesu znaky korozie alebo prehriatia,
alebo kde je napdjaci kabel nejakym spdsobom poskodeny.

Predlzovacie Snury a suvisiace zariadenia

Presvedéte sa, ¢i predlzovacie kable, odrusovace, neprerusiteiné napajacie zdroje a zasuvky, ktoré pouzivate, spinaju
elektrické poziadavky produktu. Nikdy neprefazujte tieto zariadenia. Ak pouZivate predlzovaci kabel s viacerymi
zasuvkami, zatazenie by nemalo prekroéit povolené hodnoty. Ak mate nejaké otazky o elektrickom zatazeni,
elektrickych poziadavkdch a vstupnom zafaZeni, poZziadajte o blizsie informacie elektrikara.

© Copyright IBM Corp. 2005 vii



Zastrcky a zasuvky

Ak sa zda elektricka zasuvka, ktort zamysiate pouzif na pripojenie vasho pocitaca, poskodena alebo skorodovana,
nepouzivajte zasuvku pokial nebude vymenena kvalifikovanym elektrikarom.

Neohybajte ani neupravujte zastrcku. Ak je zastrcka poskodena, poziadajte vyrobcu o nahradnu.

Niektoré produkty su vybavené trojkolikovou zastrckou. Tato zastrcka je vhodna len do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Je to bezpecnostna funkcia. Neruste tuto bezpec¢nostnu funkciu pokusom o zasunutie do neuzemnenej zasuvky. Ak
nemdzete vsunuf zastréku do zasuvky, poziadajte elektrikdra o schvaleny adaptér k zdsuvke alebo o vymenu zdsuvky za
taku, ktora umozfiuje pouZitie tejto bezpecnostnej funkcie. Nikdy nepretazujte elektrickt zasuvku. Celkové zatazenie
systému by nemalo prekro¢it 80 percent hodnoty pobo¢kového obvodu. Ak méte nejaké otazky o elektrickom zatazeni
a pobockovom obvode poziadajte o informacie elektrikara.

Presvedcte sa, ze elektricka zésuvka, ktoru pouzivate, je spravne nainstalovand, lahko dostupna a Ze sa nachadza blizko
zariadenia. Nenafahujte celkom napajacie kable sposobom, ktory napina tieto kable.

Pripéjajte a odpajajte zariadenie z elektrickej zasuvky opatrne.

Batérie

Vsetky osobné pocitace IBM obsahuju nedobijatelnt plocht okrihlu batériu, ktora poskytuje energiu systémovym
hodinam. Okrem toho viaceré mobilné produkty, ako st notebooky Thinkpad, pouzivajui dobijatelnt batériova supravu,
ktora poskytuje systému napajanie, ked je v prenosnom rezime. Batérie, doddvané IBM pre pouzitie vo vasom
produkte, boli testované na kompatibilitu a mali by sa vymienat len za schvalené diely od IBM.

Nikdy sa nepokuisajte otvorit alebo vykonat servis ziadnej batérie. Batérie nestlacajte, neprepichujte, ani nespalujte, ani
neskratujte kovové kontakty. Nepondrajte batériu do vody ani inych tekutin. Batériovu supravu dobijajte striktne podla
pokynov uvedenych v dokumentécii produktu.

Nespravne pouzivanie alebo nevhodné zaobchadzanie s batériou moze sposobit jej prehriatie, o moze spdsobit unik
plynov alebo ziarenia z batériovej supravy alebo mincovej batérie. Ak je vasa batéria poskodenad, alebo ak spozorujete
nejaké vyboje z batérie alebo vznik cudzich latok na batérii, prestante batériu pouzivat a ziskajte nahradu od vyrobcu
batérie.

Batérie mozu stracat kvalitu, ked sa nepouzivaju dlhsi ¢as. Pri niektorych dobijatelnych batériach (zvlast pri
litiovo-iénovych batéridch), moze ich nepouzivanie a ponechanie vo vybitom stave zvysit riziko skratu batérie, ¢o
moze skratif zivotnost batérie a moze tiez predstavovat bezpeénostné riziko. Nenechavajte dobijatelné litiovo-ionové
batérie celkom vybit ani ich neskladujte vo vybitom stave.

Teplo a vetranie produktu

Pocitade generuju teplo, ked su zapnuté a ked sa nabijaju batérie. Notebooky mozu generovat vyznamné mnozstvo

tepla kvoli ich kompaktnej velkosti. Vzdy dodrziavajte tieto zakladné opatrenia:

 Nenechavajte spodnu ¢ast vasho pocitada v kontakte s vasim lonom ani so Ziadnou ¢asfou vasho tela po dlhsi ¢as,
ked je pocitac v prevadzke alebo ked sa nabija batéria. Vas pocita¢ produkuje urcité teplo aj pocas normalnej
prevadzky. DIhsi kontakt s telom mézZe mat za nasledok nepohodlie alebo potencialne popalenie pokozKy.

* Nepouzivajte pocitaé ani nenabijajte batériu v blizkosti horlavych materialov alebo vo vybusnom prostredi.

* Ventilaéné otvory, ventilatory a teplovodné prieduchy v produkte st kvoli bezpeénosti, pohodliu a spolahlivosti
fungovania. Tieto komponenty sa m6zu ndhodou zablokovat umiestnenim produktu na postel, pohovku, koberec
alebo iny pruzny povrch. Nikdy neblokujte, nezakryvajte ani nevyradujte tieto komponenty z prevadzky.
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Bezpeénost jednotky CD a DVD

Jednotky CD a DVD to¢ia disky vysokou rychlostou. Ak je CD alebo DVD prasknuté alebo inak fyzicky poskodené,
disk sa moze pocas pouzivania rozlomit alebo aj rozbif. Na ochranu proti moznému zraneniu vyplyvajucemu z tejto
situdcie a na znizenie rizika poskodenia vasho pocitaca urobte nasledujuce:

Vzdy uchovavajte CD/DVD disky v ich origindlnom obale

Vzdy uchovavajte CD/DVD disky mimo priameho slnecného svetla a priamych zdrojov tepla
Ked CD/DVD disky nepouzivate, odstraiite ich z pocitada

Neohybajte CD/DVD disky, ani ich nevkladajte nasilu do pocitaca alebo do obalu

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i CD/DVD disky nemaju praskliny. Nepouzivajte prasknuté alebo poskodené
disky

Vseobecné bezpecnostné pokyny

ix
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O tejto publikacii

Tato priru¢ka obsahuje informacie o napalovagke IBM ' Multi-Burner Plus a je k dispozicii v tychto jazykoch:
* brazilska portugal¢ina
e Cestina

 anglictina

* francuzstina

* nemcina

* taliancina

* japoncina

* zjednodusena ¢instina
* slovencina

* SpanielCina

* tradi¢na Cinstina

* tureCtina

Tato prirucka je rozdelena do nasledujucich casti:

Kapitola 1, "Uvod”

Tato kapitola obsahuje opis produktu a softvéru, a poziadavky na instalaciu napalovacky IBM Multi-Burner Plus.
Kapitola 2, "Instalacia”

Tato kapitola obsahuje pokyny na instalaciu hardvéru a softvéru, a informécie o pouzivani napalovacky IBM
Multi-Burner Plus.

Prilohy

Prilohy obsahuju tieto informacie:

* Specifikacie produktu

* Riesenia problémov

* Prisposobenie nastaveni ovladaca zariadenia
* Pomoc a servis

e Zaruka a oznamy

Nezabudnite si uschovat vas doklad o kiipe. MdZe byt potrebny pre zaruény servis.

Registracia vasho produktu

Dakujeme vam, e ste si zakupili tento produkt spoloénosti IBM. Venujte trochu ¢asu zaregistrovaniu vasho produktu a
poskytnite nam informacie, ktoré spolo¢nosti IBM pomozu poskytovat v budiicnosti lepsie sluzby. Spitna viizba z vasej
strany je pre nas cenna pri vyvoji produktov a sluzieb, ktoré su dolezité pre vas, ako aj pri vyvoji lepsieho sposobu
komunikacie s vami. Zaregistrujte si svoj produkt na webovej stranke IBM na

http://www.ibm.com/pc/register

Spoloc¢nost IBM vam bude posielat informacie a aktualizacie tykajuce sa vasho zaregistrovaného produktu, pokial v
dotazniku webovej stranky neoznacite, ze nechcete dostavat dalsie informécie.

© Copyright IBM Corp. 2005 Xi
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Kapitola 1. Uvod

Tato kapitola obsahuje opis produktu a softvéru a poziadavky na instalaciu jednotky IBM Multi-Burner Plus.

Opis produktu

Tento balik je uréeny pre multimedialne aplikacie. Napalovacia jednotka sa dodava s CD obsahujiicim softvér pre
nasledovné operacné systémy:

* Microsoft® Windows™ 2000 Professional

* Microsoft Windows Millennium Edition (Me)

* Microsoft Windows XP

Vas balik pozostava z nasledujucich komponentov:

* CD s uzivatelskou priruckou a softvérom (obsahuje uzivatelsku priru¢ku Multi-Burner Plus a softvérové aplikacie)
* Napalovacia jednotka IBM Multi-Burner Plus

» Styri upeviiovacie skrutky (M3 x 5-mm, drazkové)

* IDE kabel

* Prirucka IBM Multi-Burner Plus Quick Start Guide

* Prirucka o laserovej bezpecnosti

Ak nejaka polozka chyba alebo je poskodena, kontaktujte miesto vasho nakupu. Pripravte si doklad o zakupeni, méze
byt potrebny na poskytnutie zaru¢ného servisu. Informacie o technickej podpore néjdete v ¢asti [Priloha D, “Service and|
[Support”, na strane D-1|

Vasa jednotka Multi-Burner Plus je kompatibilnd so $pecifikdciou DVD Forum DVD-Multi Recorder a dokaze
nahravat i ¢itat DVD-RAM, DVD-RW a DVD-R (vieobecne 650 nm) média. Tato jednotka dokaZe nahravat a ¢itaf aj
formity DVD+RW Alliance DVD+RW a DVD+R. Okrem toho, tato jednotka dok4ze nahravat CD-R a CD-RW
(Standard, High-Speed, Ultra-Speed a Ultra-Speed+) média a pouziva technologiu ochrany proti podteceniu
vyrovnavacej paméte pre spolahlivé napalenie CD a DVD. Multi-Burner Plus dokéze ¢itat mnohé dalsie formaty,
vratane DVD Video, Video CD, audio CD, multiple-session, XA (extended architecture) CD a Kodak Photo CD.
Jednotka Multi-Burner Plus je urCena na instalaciu do pocitaca, ktory pouziva architektiru IDE (integrated drive
electronics) alebo EIDE (Enhanced IDE).

Opis softvéru

Vas CD s uzivatelskou priruckou a sofivérom pre IBM Multi-Burner Plus obsahuje nasledovny softvér:
* Intervideo WinDVD Creator
Tento softvér vam umozni nahravat video subory na DVD-RW, DVD-R, DVD+RW a DVD+R média, ktoré mozno

prehravat na vii¢Sine samostatnych prehrava¢ov. Mozete ho pouzit aj na upravovanie a modifikovanie vasich
vlastnych nastaveni videa este pred nahravanim. Podporované je aj nahravanic DVD-RAM.

Ak mate v poc¢itaci nain§talované analogové nahrdvacie zariadenie alebo IEEE 1394, moZete tento softvér pouZif na
zaznamenavanie videa z kamery.

* IBM Drive Letter Access (DLA)
Tento softvér vam umozni zapisovat priamo na CD a DVD médi4 s pouzitim pismena jednotky tak, ako keby ste
zapisovali na disketu. Modzete tiez formatovat DVD-RAM, DVD-RW, DVD-R, DVD+RW a DVD+R média. S DLA
mozete presuvat subory ich potiahnutim a pustenim, vytvarat nové adresare, alebo ulozit sibory z takmer kazdej
aplikacie priamo do vasej jednotky Multi-Burner Plus.
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UDF reader

Tento softvér vam umozni nainstalovat softvér pre ¢itanie DVD-RAM, DVD-RW, DVD+RW a CD-RW médii na
inych pocitacoch s DVD jednotkami.

IBM Record Now

Tento softvér vam umozni kopirovat CD, vytvérat audio CD, vytvarat MP3 CD a vytvarat udajové CD. RecordNow
mdzete pouzit aj na zapis udajov na DVD-RAM, DVD-RW, DVD-R, DVD+RW a DVD+R disky pre pouzitie v
inych poéitacoch alebo v kompatibilnych produktoch spotrebnej elektroniky. Mozete tiez vytvérat bootovatelné CD
a ukladaf obrazy CD pre neskorsie nahrdvanie.

IBM Simple Backup

Tento softvér vam umozni vytvorif Giplné alebo inkrementalne zalohy vagich systémovych suborov na DVD-RAM,
DVD-RW, DVD-R, DVD+RW, DVD+R, CD-R alebo CD-RW média a umozni vdm obnovit va§ poéita¢ po havdrii.
Intervideo WinDVD

Tento softvér vam umoziluje prehravat na pocita¢i videa DVD alebo prehravat video subory z jednotky pevného
disku.

Poznamka: Nicktoré grafické adaptéry, napriklad FIREGL, Intergraph a 3dLabs nepodporuju prehravanie videa
DVD.

Poziadavky na instalaciu

Pred nainstalovanim jednotky skontrolujte, ¢i va§ pocitaé spifia nasledovné systémové poziadavky:

1 Pentium® alebo ekvivalentny

Minimalny mikroprocesor: Inte
Pre vytvaranie a prehravanie DVD musite maf mikroprocesor Intel Pentium II 266MHz alebo lepsi a AGP 2X Video.
Minimalna RAM: 32 MB (Systémy s UMA: 64 MB)

Windows 2000 Professional, Windows Me alebo Windows XP

K dispozicii je 5,25-palcova Sachta jednotky

K dispozicii je paralelné IDE pripojenie

70 MB dostupného priestoru pevného disku pre instalaciu, 620 MB dostupného priestoru pevného disku pre kazda
hodinu videa MPEG-1 VCD-kvality a 2 GB dostupného priestoru pevného disku pre kazdi hodinu videa MPEG-2
DVD-kvality

Rozlisenie obrazovky najmenej 1024 x 768 pixelov vyzadované pre funkcie vytvarania DVD
Audio adaptér podporujuci vzorkovaciu frekvenciu 44,1 alebo 48 kHz

Volitelné stereoreproduktory

Skor nez zaCnete

Pred instalaciou jednotky Multi-Burner Plus si precitajte informacie v nasledujucich Castiach.

Upozornenia o zaobchadzani

Na ochranu vasej jednotky dodrzujte nasledovné upozornenia o zaobchadzani:

Uchovavajte jednotku Multi-Burner Plus v antistatickom obale, pokym nebudete pripraveny jednotku nainstalovat.
Pri in§talovani obmedzte svoje pohyby; pohyby mozu vyvolat vznik statickej elektriny.

S jednotkou zaobchddzajte opatrne. Pad alebo otrasy jednotky mozu poskodit komponenty vnutri jednotky.
Kable IDE alebo napajacie kable nepripajajte nasilu. Mohlo by déjst k poskodeniu konektora alebo jednotky.
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Ovladacie prvky jednotky a konektory

Nasledovné obrazky zobrazuji umiestnenie a funkcie ovladacich prvkov jednotky a konektorov.

Pohiad spredu na jednotku

ReWntable )5

T | o
-~

Be B

Zasuvka pre disk

MULT! popacr g s,
- DyD rzn iEE

Tato zasuvka je urcena na vkladanie a vyberanie disku.

H Indikator ¢innosti

Toto svetlo sa rozsvieti, ked jednotka ¢ita z disku, zapisuje na disk alebo prehrava disk.
E Otvor nidzového vysunutia

Tento otvor poskytuje pristup k vysuvnému mechanizmu na odstranenie disku z jednotky.
I Tlacidlo otvarania/zatvarania

Stlacenim tohto tlacidla sa otvara a zatvara zasuvka pre disk.

Pohlad zozadu na jednotku

Kolik 1

500| [[6005000000000050000
EYEoo5)838] |[8583855855558858858 H (cooo0)

I Al

Rezervované

H Vystupny audio konektor
Tento konektor prendsa analégové audiosignaly do audioadaptéra.
E] Konfiguraéné koliky

Tieto koliky sa pouzivaju na nakonfigurovanie jednotky.

[ IDE port

Spaja jednotku s IDE kablom.

H Konektor napajania

Spéja jednotku s napajacim kablom.
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Kapitola 2. Instalacia

Tato kapitola obsahuje pokyny na instalaciu hardvéru a softvéru, a informécie o pouzivani napalovacky IBM
Multi-Burner Plus.

Instalacia jednotky

Vykonajte tieto kroky na instalaciu jednotky:

Krok 1. Otvorenie pocitaca
1. Vypnite pocitac a vSetky pripojené zariadenia.
2. Odpojte vsetky napdjacie kable z pocitaca a pripojenych zariadeni.

3. Z pocitaca odstrante kryt. Instrukcie k odstraneniu krytu najdete v dokumentacii k pocitacu.

Krok 2. Vybalenie jednotky

1. Pred otvorenim antistatického obalu, v ktorom je jednotka zabalena, polozte obal aspon na dve sekundy na
nelakovany kovovy povrch. Tym sa zbavi statickej elektriny balik aj vase telo.

2. Vyberte jednotku z obalu.

Ak musite jednotku polozif, poloZte antistaticky obal na rovnu, mékku plochu a polozte jednotku na antistaticky
obal.

Krok 3. Nastavenie konfiguraénych mostikov

Svoju jednotku mézete nakonfigurovat ako zariadenie typu master [, slave | alebo cable-select ] umiestnenim
mostika nad konfiguracné koliky, ako je znazornené.

o of@
o 0ol@
O 3] [[33833358583585888888] [0 0 0 0}

A
-a
—B

Nasledujuce pokyny pouzite na ur¢enie spravnej konfiguracie pre vasu jednotku.

* Nakonfigurujte jednotku ako master, ak bude jedinym zariadenim, ktoré bude pripojené k IDE kablu. Tato
konfiguracia je prednastavena.

* Nakonfigurujte jednotku ako slave, ak bude druhym zariadenim na IDE kabli. Zabezpeéte, aby dalsie zariadenie bolo
nakonfigurované ako zariadenie typu master. V niektorych pripadoch moze pevny disk vyzadovat nastavenie
mostika “master with slave present”, ked je iné zariadenie, pripojené k tomu istému kablu, nakonfigurované ako
zariadenie typu slave. Viac informacii o nastaveni konfiguracnych mostikov na inych zariadeniach najdete v
dokumentacii k vasmu pocitacu.

* Niektoré pocitace pouzivaju Specidlne ATA kable s dvoma obratenymi vodi¢mi v konektoroch zariadeni, aby mohli
byt jednotky nakonfigurované podia polohy kabla namiesto mostika. Poziciu cable-select pouzite len pre poéitace,
ktoré su vybavené tymito Specidlnymi kablami. V dokumentdcii k vaSmu pocitacu si pozrite, ¢i vas adaptér ATA
vyzaduje umiestnenie mostikov do pozicie cable-select.

Ak umiestnite mostik do pozicie cable-select, kabel IDE automaticky priradi nastavenia master a slave podia pozicie
jednotky na kabli. Pre tento systém zapojenia kdblov musite pouZif nastavenie cable-select, ¢i je jednotka jedinym

© Copyright IBM Corp. 2005 2-1



zariadenim alebo druhym zariadenim pripojenym do kabla. Jednotka, najblizsia k radi¢u IDE, je automaticky
jednotkou typu master. Vsetky ostatné zariadenia na kabli IDE musia byt tieZ nastavené na cable-select.

Krok 4. Namontovanie jednotky do Sachty

Upozornenie
Ked upevnujete skrutky priamo do jednotky, pouzite skrutky M3 x 5-mm, ktoré su v baliku produktu. Pouzitie
prili§ dlhych skrutiek by mohlo jednotku poskodit.

Jednotku médzete namontovat do po¢itata horizontalne alebo vertikalne. Ak montujete jednotku vertikdlne, musite pred
zatvorenim podnosu zabezpecéit vietky disky, ktoré vkladate do jednotky, pretoze jednotka nebude &itat disk spravne.

1. Jednotku vsunte do prislu§ného otvoru. Va3 po¢itat mdze vyzadovat instalaciu paméifovych zariadeni. Viac
informécii o pamétovych zariadeniach najdete v dokumentacii k vasmu poéitacu.

2. Zarovnajte otvory na skrutky v Sachte pre jednotku s otvormi so zavitmi na drziaku jednotky alebo na montazne;j
konzole.

3. Skrutky volne naskrutkujte a skontrolujte ich polohu. Oby¢ajne sa pouzivajii dve skrutky na kazdej strane.
Skontrolujte, ¢i je zarovnanie spravne; skrutky potom dotiahnite, ¢im jednotku pripevnite. Nedotahujte ich prilis
silno.

Krok 5. Pripojenie kablov k jednotke

Tento obrazok ukazuje miesto pripojenia kablov k jednotke.

1. Pripojte 40-pinovy konektor kabla IDE [} do konektora IDE na jednotke. Kabel nastavte tak, aby farebne
oznageny okraj bol ¢o najblizsie ku konektoru napajacieho kabla [B . Pouzite 80-zilovy vysokorychlostny kéabel
IDE, ktory je stiéastou tohto produktu, ak k portu IDE nie je pripojeny Ziadny kébel, ak je na kabli IDE poéitaca len
jeden konektor zariadenia alebo ak existujuci kabel vo vaSom pocitaci je nizkorychlostny 40-zilovy typ kabla.
Kabel IDE méze mat az tri konektory. Aby ste dosiahli najvyssiu kvalitu signélu, ked pripajate len jedno zariadenie
ku kablu IDE, jeden koniec kébla pripojte na port IDE a druhy koniec do zariadenia. Nepouzivajte stredny
konektor.

Ak na kabel IDE pripéjate dve zariadenia, jeden koniec pripojte na port IDE a pripojte zariadenia typu master a
slave na zostavajuce konektory na druhom konci. Viaceré pocitace maju dva kable pre pripojenie az Styroch
zariadeni ATA. Aby ste dosiahli ¢o najvyssi vykon, rychle zariadenia (jednotky pevnych diskov) pripojte na kabel
pripojeny na primarny port IDE a jednotku a ostatné pomalé zariadenia (jednotky CD-ROM, paskov¢ jednotky,
disketové jednotky) pripojte na kabel pripojeny na sekundarny port IDE.

2. 4-pinovy napajaci kébel B pripojte k napajaciemu konektoru na jednotke.

Presvedcte sa, ze kable nebudu prichytené alebo stlacené krytom pocitaca a ze vSetky ostatné kable a napajacie
kable su pripevnené.

Krok 6. Dokoncenie instalacie hardveéru

1. Presvedcte sa, i je jednotka bezpe¢ne namontovana a ¢i st konektory pevne pripojené.
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2. Presvedcte sa, ¢i kable nezasahuju do krytu pocitaca a ¢i neblokuju lopatky ventilatora alebo cesty prudenia
vzduchu napajacicho zdroja.

3. Nainstalujte spaf kryt poéitaca.

4. Zapojte znova vsetky externé zariadenia.

5. Zapojte znova vsetky napdjacie Snury do elektrickych zasuviek.

Krok 7. InStalacia softvéru

Vsetok softvér pre jednotku sa nachddza na médiu User’s Guide and Software CD. Disk User’s Guide and Software CD
obsahuje tuto Uzivatelsku prirucku, programy IBM RecordNow, IBM Simple Backup, IBM DLA, Intervideo WinDVD
a WinDVD Creator Plus. Ak chcete nainstalovat softvér, postupujte nasledovne:

Vlozte disk User’s Guide and Software CD do jednotky. Ak sa CD spusti automaticky, prejdite na krok 6.

Ak sa CD nespusti automaticky, kliknite na Start, potom na Run.

Zadajte e:\launch.bat kde e je pismeno oznacujice jednotku CD alebo DVD.

Kliknite na OK.

Vyberte si jazyk.

Vyberte softvér, ktory chcete nainstalovat.

Postupujte podia initrukcii na obrazovke.

Po nainstalovani softvéru restartujte pocitac.

NGO AN~

Poznamka: Aby ste dosiahli maximalnu funkénost jednotky, nainstalujte vsetky softvérové aplikacie uvedené v okne
prehliada¢a, okrem programu UDF Reader. Je uréeny pre iné pocitace, ktoré nevedia pracovat so stibormi
UDF.

Poznamka: Rychla inStaldcia prepise vSetky verzie softvéru, ktoré su uz nainstalované.

Krok 8. Nastavenie systém na prehravanie médii CD

Aby ste mohli vo vasej jednotke prehravat médid audio CD, musite povolif digitdlne prehravanie. Pri digitalnom
prehravani sa pomocou udajového kabla IDE posielajui audio udaje z jednotky do vasho pocitaca a nepouziva sa
analogovy audio kabel. To ma zvycajne za nasledok vyssiu kvalitu prehravania za cenu toho, ze vas pocita¢ musi
pracovat trochu viac, aby skonvertoval digitalne tidaje na analégové audio. Nastavenie pocuvania médii CD pozostdva
z dvoch casti; z konfiguracie jednotky a konfiguracie prehravacej aplikécie.

Konfiguracia jednotky na digitalne prehravanie
Ak mate systém Windows XP, vasa jednotka by mala byt automaticky nakonfigurovana na digitalne prehrévanie.

Ak mate systém Windows 2000 alebo Windows Me, budete musiet vas systém nakonfigurovat na pouzitie digitalneho
prehravania. Pozrite si instrukcie v Gasti [‘Povolenie extrakcie digitalneho audia” na strane C-2] kde najdete podrobny
postup, ako umoznite digitalnu extrakciu.

Konfiguracia prehravacej aplikacie na digitalne prehravanie

Aj vasa aplikdcia na prehravanie médii CD musi byt nakonfigurovana, aby ste mohli na vaSom systéme pouzivat
digitalne prehravanie. Ak ako va$u prehravaciu aplikdciu chcete pouzivai program Windows Media Player, postupujte
podla instrukcii v asti |“Povolenie extrakcie digitalneho audia” na strane C-2| a umoznite tato funkciu v programe
Windows Media Player. Ak mate aplikaciu prehrava¢a CD od iné¢ho vyrobcu, podrobnosti najdete v dokumentacii pre
tuto aplikaciu.

Pouzivanie jednotky

Tato Gast obsahuje informacie o pouzivani napalovacky Multi-Burner Plus.

Pouzivanie nahravateinych médii
Multi-Burner Plus dokéaze zapisovat na nasledujice typy médii:

* DVD-RAM: Médium na mnohondsobny zdznam optimalizované pre ukladanie udajov. DVD-RAM sa da ¢itat vo
vi¢sine modernych jednotick DVD-ROM, ale nevedia ho &itat niektoré typy prehrdvadov DVD.
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* DVD-R: Médium na jednorazovy zapis, ktoré ma najvyssiu kompatibilitu so stolnymi prehravaémi DVD a
pocitaémi. Média DVD-R mozno &itaf takmer v kazdom type jednotky DVD-ROM alebo prehravaci DVD.

¢ DVD-RW: Médium na mnohondsobny zaznam, ktoré mozno &itat vo vicsine stolnych prehrdvadov DVD a takmer
vo vietkych poéitadoch. Niektoré starsie prehravace DVD nemusia byt schopné pregitat toto médium.

* DVD+R: Médium na jednorazovy zapis, ktoré ma stredne dobru kompatibilitu so stolnymi prehradvacmi DVD a
pocitaémi. Starsie prehravace DVD a pocitacové jednotky DVD-ROM nemusia byt schopné pregitat toto médium.

* DVD+RW: Médium na mnohonasobny zaznam, ktoré mozno ¢&itat v mnohych stolnych prehravadoch DVD. Starsie
pocitacové jednotky DVD-ROM a stolné prehravace nemusia byt schopné precitat toto médium.

* CD-R: Média na jednorazovy zapis, ktoré mozno &itaf vo vi¢§ine prehravacov CD a DVD.

¢ CD-RW: Média na mnohonasobny zapis, ktoré mozno &itat v mnohych prehravacoch CD a DVD.

Pouzivanie jednostrannych a obojstrannych diskov DVD-RAM
Disky DVD-RAM su dostupné v jednostrannych a obojstrannych verziach.

Verzie 2.6 GB a 4.7 GB su jednostranné. Verzie 9.4 GB su obojstranné. Ak chcete mat pristup k idajom na oboch
stranach disku, musite disk vybrat z jednotky, obratit ho a znova vlozit do jednotky.

Vybratie disku z kazety

Disky DVD-RAM su dostupné samostatne alebo v kazete. Ak cheete v napalovacke Multi-Burner Plus pouzivat média
v kazetach, musite najskor vybrat médium z kazety.

Poznamka: Médid v kazetach typu 1 nie su vyberatelné a v tejto jednotke sa nedaju pouzif. Vietky ostatné typy kaziet
(2-9) st vyberatelné a moZete ich pozival vo vasej jednotke Multi-Burner Plus.

Vybratie disku z kazety

Hrotom gulockového pera stlaéte a vylomte usko poistného kolika [l . Ak cheete vybrat disk, gulockovym perom
stlacte uzaver puzdra kazety | a vytiahnite puzdro kazety [EJ.Ked je puzdro kazety otvorené, mozete vybrat disk.

Poznamka: Zamok puzdra kazety a drziak puzdra kazety su na niektorych kazetach umiestnené naboku, ako je vidno
z horeuvedenych sipok Y a .

Upozornenie
FPri manipulacii s diskom sa nedotykajte nahravacej oblasti.
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Vratenie disku do kazety

1

[O)
o]
oq %

Ak cheete vratit disk do kazety, otoéte disk, aby ¢ast s popisom [ bola rovnako ako ¢ast s popisom kazety
DVD-RAM. Vlozte disk a zatvorte puzdro kazety |B. Pri zatvoreni puzdro zaklapne.

Odporucéania pre manipulaciu s diskom

S vybratym diskom nardbajte opatrne. Drobné necistoty, Castice prachu, odtlacky prstov, Skvrny alebo Skrabance mozu
zhorsit nahravanie na tento disk aj jeho prehrdvanie. Na odstranenie prachu a drobnych neéistot pouZite supravu na
gistenie CD. Na utieranie disku pouzite mikku a suchu handricku. Na éistenie povrchu disku nepouZivajte rozpustadla.
Ked na disk nalepite nalepku, piste len na jej potlacen stranu alebo na kazetu a pouzite fixku s makkym hrotom. Disk
chrante pred priamym slneénym Ziarenim, vysokymi teplotami a vlhkosiou. Nalepky nenalepujte na obe strany disku.

Pouzivanie diskov CD-R a CD-RW

Jednotka Multi-Burner Plus moZe zapisovat na disky CD-R aj CD-RW. Disky CD-RW mozno vymazat a pouzit znova
viac krat, zatial ¢o na disky CD-R mozno zapisaf len raz. S diskami manipulujte a Cistite ich opatrne, hlavne so
zapisovatelnymi typmi médii. Pozrite ¢ast[‘Manipulécia s diskom a starostlivost oit” na strane 2-11] kde najdete
informécie o tom, ako mézete predizit Zivotnost vasich diskov.

Poznamky:

1. Disky CD-R mozno prehravaf na vicsine prehrdvacov audio CD. Disky CD-RW mozno prehrdvat len na niektorych
prehravacoch CD.

2. Niektoré spotrebitelské audio prehravace prehravaju len disky zaznamenané na médiach oznacenych $pecialne pre
audio.

3. Média CD-R si oznadované podla rychlosti zapisu. Na dosiahnutie maximalnej rychlosti nahravania na tejto
mechanike st potrebné média uréené pre rychlost 40x alebo vyssiu. Najlepsie vysledky dosiahnete, ked rychlost
zépisu obmedzite podla oznagenia rychlosti na médiu. Softvér Record Now, ktory je sucastou volitelnej supravy,
vam umozni obmedzif maximalnu rychlost zdznamu podia potreby.

4. Média CD-RW su tiez oznacované podia rychlosti zapisu. Jednotka IBM Multi-Burner Plus podporuje len zdznam
na disky CD-RW oznacené ako 4x alebo rychlejsie. Maximalna rychlost zapisu je oznacena na baliku médii alebo
na samotnom disku.

5. Nasledujuca tabulka ukazuje kompatibilitu jednotky Multi-Burner Plus so §tandardnymi, multi, high, ultra a ultra
speed+ CD-RW médiami:

Klasifikacia média Zapis

Bez klasifikacie 2x nie su podporované

Wi

Multi-speed, 1x2x4x, 4x, 1x-4x Ano

WIS
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Klasifikacia média

Zapis

ISE

Ultrﬂ Speed

High-speed, 4x-10x, 4x-12x, 8-10x Ano
COMPACT 5
ISk
[BeWiriable)

Ultra-Speed, 16x-24x Ano

Ultra-Speed+, 16x-32x

s

(ReWritable)5

Ano, pri rychlosti 24x

Pouzivanie jednotky s diskmi CD a DVD

Ak chcete ¢itaf disk s idajmi, postupujte takto:

1.
2.
3.
4. Zatvorte podnos stlacenim tlacidla Open/Close alebo tak, ze jemne zatlacite zavadzaci podnos.

2

Zapnite pocitac.
Stlacte tlacidlo Open/Close na prednej Casti jednotky.
Vlozte disk do podnosu s popisom oto¢enym smerom nahor.

Upozornenie: Podnos nevysuvajte nasilne a nevkladajte don cudzie predmety.
Pockajte, kym kontrolka aktivity jednotky zhasne; potom dvakrat kliknite na My Computer.
Dvakrat kliknite na ikonu CD-ROM alebo na ikonu DVD-RAM/DVD-R/DVD-RW.

Zabezpecenie disku vo vertikalne umiestnenej jednotke
Ak cheete vlozit disk do vertikdlne umiestnenej jednotky, vykonajte nasledovné kroky:

Poznamka: Konstrukcia podnosu jednotky moze byt ina ako na obrazku (lisi sa podia vyrobcu).

1.

Stlacte tlacidlo Eject/Load.

2. Vlozte disk do podnosu a skontrolujte, ¢i je bezpecne ulozeny za zvislymi uchytkami i} .

3. Zatvorte podnos stlacenim tlacidla Eject/Load alebo tak, ze jemne zatlacite podnos.
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Poznamka: Disky s priemerom 8 cm a vo formate kreditnej karty sa nedaju pouzivat vo vertikidlne umiestnenych
jednotkach bez specialneho adaptéra.

Manualne vysunutie disku

Ak stlagite tla¢idlo Eject/Load a podnos sa nevysunie, vypnite po¢ita¢. Vyrovnajte velku sponu na papiere a vytvorte
nastroj podia zobrazenia. Narovnany koniec musi presahovat minimalne 45 mm (1,8 palca). VloZte vyrovnany koniec
do otvoru na manudlne otvaranie na prednej ¢asti jednotky (pozrite |“Ov12idacie prvky jednotky a konektory” na strane|
. Zatlacte sponku na papiere do otvoru, kym sa podnos neotvori. Jemne potiahnite podnos smerom von, kym
nebudete moct vybrat disk

(Ganlib)

Pouzivanie softvéru DVD Player

Tato ¢ast opisuje sposob pouZivania a prispdsobovania softvéru pre DVD prehravaé. Aktudlne informacie o softvéri
DVD Player najdete v subore Readme na médiu User’s Guide and Sofiware CD.

Pred prvym pouzitim softvéru
WinDVD pre svoju ¢innost vyzaduje kompatibilny ovlada¢ video zariadenia a riadenie zbernice IDE. Pozrite si

[Priloha C, “Prisposobenie nastaveni konfiguracie ovlddaca zariadenia”, na strane C-1| kde ndjdete informacie o
zapinani riadenia zbernice DMA a vyhladavani ovladacov video zariadenia.

Pouzivanie softvéru DVD Player

Ked do jednotky vlozite disk DVD Video, softvér DVD Player sa automaticky spusti a zaéne prehravat video disk. Ak
DVD disk obsahuje video aj programy, automaticky sa spusti programovy obsah.

AK chcete vidiet video obsah video/programového DVD disku, prejdite do ponuky Start, Launch WinDVD a kliknite
na tlacidlo Play.

Pri systéme Microsoft Windows XP mézete prehravatf obsah disku DVD Video aj pomocou aplikdcie Windows Media
Player.

Zmena regionalneho kédu DVD

Systém rozdelenia na regiony a ochrana pred kopirovanim (regionalny kod DVD) pouziva standard CSS (content
scramble system) na ochranu pred neopravnenym kopirovanim prav dusevného vlastnictva distribuovanych na médiach
DVD. Povodne pochadza od asociacie Motion Picture Association of America (MPAA) na ochranu pred video
piratstvom, ale je pouzitelné na fubovolny obsah. CSS funguje tak, Ze zabranuje prenosu nesifrovanych udajov bez
prislusného opravnenia. Prehrdvacie systémy musia maf licenciu CSS, aby mohli dekddovat Sifrované udaje.

Specifikacia CSS rozdeluje svet na sedem jedineénych regionov. Obsah uréeny pre jeden region nie je mozné precitat
na prehravacich systémoch v inom regione. Zatial ¢o CSS sa venuje ochrane pred vytvaranim digitalnych kopii obsahu
DVD, in4 technolégia, ktorti vymyslela spolo¢nost Macrovision, sa pouziva na ochranu pre vytvaranim analdégovych
kopii obsahu DVD. Standard spoloénosti Macrovision je kodovaci systém §iroko pouzivany vo filmovom priemysle na
ochranu pred neopravnenym vytvaranim kopii video obsahu pomocou komer¢nych video prehravacov. Systémy na
prehravanie DVD musia podporovat standardy na ochranu pred kopirovanim CSS aj Macrovision.

Ked do jednotky prvykrat vlozite disk DVD Video, budete vyzvany, aby ste zadali region. Ak sa prestahujete do iného
regiénu sveta, mozete zmenit regiondlny kod pomocou softvéru prehravaca DVD.
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Poznamka: Regionalny kod DVD mézete zmenit len pat krat. Ked vykonate pat zmien regiondlneho kodu, jednotka
bude moct prehravat len video tituly formatu MPEG-2, ktoré su priradené k piatemu regionalnemu kédu,
ktory ste nastavili.

Ak chcete zmenif regiondlny kdd, postupujte takto:

1. Zapnite svoj pocitac a spustite operacny systém.
Kliknite na Start.
Vyberte Programs.
Kliknite na Intervideo WinDVD.
Kliknite na Intervideo WinDVD.
Kliknite na ikonu Properties a otvori sa okno Properties.
Kliknite na zalozku General Properties.
Vlozte jednoregionové DVD nového regionu.
Vyberte spravny regionalny kod pre vasu krajinu.
Kliknite na OK.

CORXNOTAWN

—_

Pristup pomocou pismena jednotky

K médiam je poskytovany pristup pomocou pismena jednotky, takze mozete zapisovat tidaje na médid DVD-RAM,
DVD-RW, DVD-R, DVD+RW, DVD+R, CD-R a CD-RW. Na média DVD-RAM, DVD-RW, DVD+RW a CD-RW
mozete zapisovat viac krat, zatial ¢o média DVD-R, DVD+R a CD-R mézu byt naformatované a mozno na ne
zapisovat iba raz.

Ked cheete naformatovat a zapisovat na médium DVD-RAM, DVD-RW, DVD-R, DVD+RW, DVD+R, CD-R alebo

CD-RW:

1. Vlozte disk do jednotky.

2. Dvakrat kliknite na ikonu My Computer. Kliknite pravym tla¢idlom na pismeno jednotky Multi-Burner Plus.

3. Kliknite na Format. Formatovanie DVD méZe trvat az 90 mintit.

4. Po dokonéeni formatovania mozete systémom "Tahaj a pusti” preniest stubory na ikonu jednotky Multi-Burner
alebo mozete subory presunuf v programe Windows Explorer.

Ked chcete mat médium CD-R a DVD-R kompatibilné v inych poéitagoch:
1. Dvakrat kliknite na ikonu My Computer. Kliknite pravym tlacidlom na pismeno jednotky Multi-Burner Plus.
2. Kliknite na Make Compatible.

Ak cheete pouzivat média DVD-RAM, DVD-RW, DVD+RW alebo CD-RW, naformatované systémom UDF, v inych
pocitacoch, ¢itacka formatu UDF sa nachddza na médiu User’s Guide and Software CD. Ak chcete pouzivat ¢itacku
formatu UDF, postupujte nasledovne:

1. Vlozte User’s Guide and Sofiware CD do jednotky CD alebo DVD v pog¢itaéi, kde chcete pouzit UDF formétované
disky.

Kliknite na Start.

Kliknite na polozku Run.

Zadajte e:\UDF\language kde e je pismeno oznacujuce jednotku CD alebo DVD a language je vas jazyk.
Kliknite na tlacidlo OK.

Dvakrit kliknite na SETUP.EXE a postupujte podia zobrazovanych instrukecii.

2 A

Poznamky:
1. Citatka UDF je potrebna len na systémoch, ktoré nemaju nainitalovany iny program DLA.

2. Ak v systéme Windows XP nie je oznacena polozka ponuky "use with DLA", pouzije sa zdznam CD systému
Windows XP.
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Pouzivanie RecordNow

RecordNow vam umoziuje zaznamenavat média typu DVD, Audio CD, Data CD a kopirovat existujuce disky.
Umoziiuje vam aj ukladaf obrazy na vasu jednotku pevného disku a napalovat disky z obrazov, ktoré ste predtym
vytvorili. Detailné informacie o pouzivani softvéru RecordNow su zahrnuté v pomoci pre RecordNow. RecordNow
spustite stlacenim klavesu F1 v ponuke RecordNow.

Ked chcete spustit RecordNow vo Windows Me alebo Windows 2000, vyberte Start—Programs—IBM RecordNow.

Projekty RecordNow
Ked spustite RecordNow, k dispozicii mate na vyber tri zalozky s réznymi funkciami.

* Zalozka Audio Project vam umoziuje vytvarat disky typu Audio CD, MP3 Jukebox alebo pocuvat disk audio CD &i
vytvorit popisku CD.

* Zilozka Data Project vam umoziiuje vytvorit udajovy disk, vytvorit presnii kopiu, vymazat prepisovatelny disk alebo
vytvorit popisku disku CD alebo DVD.

* Ponuka Backup Project vdm umoziuje archivovat stibory, vytvorit presnu kdpiu, uloZit obraz disku CD alebo DVD,
napalif ulozeny obraz na disk alebo vytvorit popisku disku.

Pre vietky pripojitené projekty CD a DVD sa RecordNow spusti z lubovolnych tidajov, ktoré st na disku CD alebo
DVD nachadzajucom sa v jednotke, ked sa vyberie tento projekt.

Vytvorenie zavadzacieho disku CD alebo DVD

Ak cheete vytvorit zavddzaci disk CD alebo DVD, za¢nite s udajovym projektom a stlaéte tla¢idlo zavddzacieho disku
CD v pravom hornom rohu okna projektu. Budete vyzvani, aby ste na vasom pevnom disku vybrali zavadzaci obraz
alebo vyberte zavadzaci obraz z diskety.

Co st obrazy CD a DVD

RecordNow méze ukladat a vytvarat obrazy CD typu ISO a GI. Obrazy ISO mozno pouzivat na ukladanie idajovych
obrazov CD, ktoré maju len jednu udajovu sekciu. Ak cheete ukladat disky Audio CD, DVD, multi-session CD a
hybridné typy diskov CD, musite pouzit format GI.

Pouzivanie programu Intervideo WinDVD Creator

S programom Intervideo WinDVD Creator, moZete snimaf, upravovat a nahravat video a audio subory. Intervideo
WinDVD Creator mdZete tieZ pouzil na vytvorenie a zaznamenanie DVD videa pomocou vlastnych video a audio
suborov. Podrobnejsie informacie o funkciach Intervideo WinDVD Creator najdete v online prirucke WinDVD Creator
User’s Guide na User’s Guide and Sofiware CD.

Hlavné funkéné oblasti v hlavnom okne programu WinDVD Creator si Capture, Edit, Author, a Make Movie.
Pomocou tychto funkcii mézete importovat a upravovat vlastné video a audio stibory, potom ich ulozit do lubovolného
z nasledovnych podporovanych formatov: MPEG-1, MPEG-2, ASF, WMV a AVL.

Ked budete mat vase video stbory a audio subory pripravené vykonanim krokov Capture a Edit, mozete pridaf
prisposobent ponuku pomocou funkcie Author. MoZete importovat vlastné statické obrazy, ktoré sa budu pouzivat ako
pozadia ponuky alebo si mozete vybrat jeden zo vzorovych obrazov. Ked mate film hotovy, prejdite na funkciu Make
Movie, kde si mozete vybrat format vystupu a $tandard videa, ktoré pouzivate pri vytvarani svojich filmov. Film
zapiSete na disk alebo ho ulozite na jednotku pevného disku a zapisete ho neskor. Ak na vytvorenie obrazu DVD na
vasej jednotke pevného disku pouzijete program WinDVD Creator Plus, v ponuke Project mézete vybrat polozku Load
Image to Burn.

WinDVD Creator tieZ pontika moznost zaznamenavania videa priamo na nahravatelné DVD médid pomocou programu

Disk Manager bez pouzitia dalsicho priestoru na pevnom disku. Pomocou programu Disk Manager mozete zachytavat
nové video alebo pouzit video stibor, ktoré uz mate a potom doplnif vas film vlastnou ponukou. Va3 film mozno
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vytvorit vo video forméte +VR alebo -VR. Pomocou funkcie Disk Manager mozete svoj film kedykolvek upravovat
pridavanim alebo vymazavanim segmentov videa alebo zmenou vasej vlastnej ponuky.

Poznamka: Disky vo formate +/-VR maju v starsich stolnych prehravacoch DVD obmedzenu kompatibilitu.
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Starostlivost o jednotku

Této ¢as obsahuje informdcie o tom, ako sa treba staraf o jednotku a média CD a DVD, ktoré v nej pouzivate.

Manipulacia s diskom a starostlivost on

Digitalne disky su velkokapacitné média, s ktorymi treba starostlivo zaobchadzat a udrziavat ich &isté, aby sa
zabezpetila ich Citatelnost. Nasledovné upozornenia maju pomoct predlzit zivotnost vasich diskov.

Upozornenie:
FUtieranie disku kruzivym pohybom moze disk poskodif a spdosobif stratu udajov.

* Disk chytajte len po obvode alebo za stredovy otvor.

* Nedotykajte sa povrchu disku.

* Disky vzdy ukladajte do ich originalnych obalov.

* Nevystavujte disk priamemu slne¢nému svetlu.

* Nevystavujte disk priamemu vplyvu tepelného zdroja.

+ Ked disk nepouzivate, odstraite ho z poéitaca.

* PRED kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa na disku nenachadzaju praskliny.
* Disky do pocitaca alebo obalu nevkladajte nasilim.

* Disk neohybajte.

* Nepiste na povrch diskov.

* Na cistenie disku nepouzivajte priemyselné Cistiace prostriedky.

Délezité: Nepouzivajte disky s prasklinami.

Starostlivost o jednotku
Na ochranu jednotky pocas ¢innosti dodrziavajte nasledovné oparenia:

* S jednotkou pocas prevadzky nehybte. Inak by ste mohli zapri¢init chybu udajov alebo poskodenie jednotky ¢&i
média.
* Jednotku nevystavujte nasledovnym podmienkam:
— vysoka vlhkost
— vysoka teplota
— nadmerna prasnost
— mechanicka vibracia
— nahly otras alebo pad
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— umiestnenie na Sikmom povrchu
— priame slnecné ziarenie
— nahle zmeny teploty
* Nevkladajte do jednotky cudzie telesa.
* Neukladajte na jednotku ziadne predmety.
* Neodstranujte kryt jednotky, ani sa nesnazte jednotku opravovat.

* Nehybte jednotkou, kym z diskovej zasuvky neodstranite disky a neskontrolujete, ¢i je zasuvka zatvorena.

Uschovajte originalne balenie. Ak potrebujete poslaf jednotku na iné miesto, pouzite originalne balenie, aby ste zaistili
jej bezpecnu prepravu.
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Priloha A. Specifikacie produktu

Tato priloha obsahuje nasledujuce informacie:

* Fyzikélne vlastnosti

* Poziadavky na napajanie
* Poziadavky na prostredie
* Rychlosti ¢itania

* Rychlosti zapisu

Fyzikalne Specifikacie

Fyzikalne $pecifikacie' jednotky su uvedené v nasledujiicej tabulke.

Fyzikalna specifikacia

Vyska 42 mm (1,7 palca)
Sirka 149 mm (5,9 palca)
Dizka 190 mm (7,5 palca)
Hmotnost 870g (1,9 1b.)

Poziadavky na napajanie

Nasledujuca tabulka uvadza $pecifikacie napajania podla tirovne napitia pre jednotku. Specifikacie napajania sa meraji
na napajacom konektore jednotky a si nominalnymi hodnotami.

Specifikacie napajania Napiitie Priemerné Maximalne
Pri napati Jednosmerné napétie 5V 0,8 A 1,S5A

Pri napati Jednosmerné napétie 12V 1,2A 2,1 A
Poziadavky na prostredie

Specifikacia Operacné Neoperacné

Teplota +5° C do +45° C -30° C do +60° C

(+41° F do +113° F)

(-22° F do 140° F)

Relativna vlhkost (nekondenzujuca)

15% do 85%

10% do 90%

Rychlosti ¢itania

Disk

Rychlost ¢itania

DVD-ROM (jedna vrstva)

9,3 -22,2 MB/s (16X CAV)

DVD-ROM (dvojita vrstva)

4,6 - 11,0 MB/s (8X CAV)

DVD-R (4.7 GB)

6.9 - 16,6 MB/s (12X CAV)

DVD+R (4,7 GB)

6,9 - 16,6 MB/s (12X CAV)

1. Udaje opisujtice produkt predstavuju dizajnérske zamery spoloénosti IBM a sii poskytované na porovnavacie uéely; aktualne vysledky sa mozu
menif v zavislosti od roznych faktorov. Tieto tdaje o produkte netvoria zdruku. Uvedené tidaje sa mdzu bez upozornenia zmenit.
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DVD+R (8,5 GB dvojita vrstva)

4,6 - 11,0 MB/s (8X CAV)

DVD-RW (4.7 GB)

4,6 - 11,0 MB/s (8X CAV)

DVD+RW (4,7 GB)

4,6 - 11,0 MB/s (8X CAV)

DVD-RAM (4,7/9,4 GB, 5X)

4,2 - 6,9 MB/s (5X PCAV)

DVD-RAM (2,6 GB)

2,8 MB/s (2X ZCLV)

CD-ROM 2,6 - 6,0 MB/s (40X CAV)
CD-R 2,6 - 6,0 MB/s (40X CAV)
CD-RW 2,6 - 6,0 MB/s (40X CAV)
CD-DA (DAE) 2,6 - 6,0 MB/s (40X CAV)
Rychlosti zapisu

Disk Rychlosti zapisu

DVD-R (Verzia 2.0 for General, 16X) 9,0 - 22,0 MB/s (16X PCAV)
DVD+R (16X) 9,0 - 22,0 MB/s (16X PCAV)
DVD+R (8,5 GB dvojita vrstva) 5,5 MB/s (4X CLV)
DVD-RW (6X) 8,3 MB/s (6X CLV)
DVD+RW (8X) 8,3 - 11,0 MB/s (8X ZCLV)
DVD-RAM (4,7/9,4 GB, 5X) 4,2 - 6,9 MB/s (5X PCAV) (verifikacia vypnuta)
CD-R (40X) 2,4 - 6,0 MB/s (40X ZCLV)
CD-RW (Ultra-Speed alebo Ultra-Speed+) 2,4 - 3,6 MB/s (24X ZCLV)

Poznamka: 1X DVD = 1,385 MB/s; 1 MB/s = 10° bajtov za sekundu
1X CD = 150 KB/s; 1 KB/s = 2'° bajtov za sekundu

1 MB = 2%° bajtov; 1 KB = 2'? bajtov
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Priloha B. RieSenie problémov

Problémy pocitata mézu byt sposobené hardvérom, softvérom alebo chybou &loveka. Pomocou informacii v tejto asti
mozete vyriesit problémy sami alebo mozete zozbieral uzitoéné informacie, ktoré poskytnete servisnému technikovi.
Mozete si tiez pozriet dokumentaciu k vasmu poéitacu, operaénému systému alebo zvukovej karte.

Pozrite si nasledujuci zoznam s opismi roznych problémov, ktoré by sa mohli vo vasej situdcii hodit.
* Vas poditac alebo mechanika nefunguje spravne alebo kontrolka aktivity nesvieti.

Vykonajte nasledovné kroky:

1. Skontrolujte, ¢i je disk v mechanike popisanou stranou hore.

2. Skontrolujte, ¢i su vsetky zariadenia spravne pripojené k pocitacu a do elektrickej zasuvky.

3. Vypnite pocita¢, odpojte z elektriny jeho kable a kable vsetkych pripojenych zariadeni a odstrante kryt pocitaca.

4. Skontrolujte, ¢i su vsetky napajacie kable a kable IDE bezpecne pripojené. Odpojte IDE kabel a skontrolujte ho,
¢i nema ohnuté kolicky. Ak také nendjdete, kabel znova zapojte.

5. Nasadte kryt po¢itada a znova pripojte vietky kable vratane napajacich. Zapnite poéita¢, retartujte operaény
systém a stlacte tlacidlo Open/Close. Ak sa podnos neotvori a indikator aktivity nesvieti, vypnite pocitac a
skuste pouzit iny 4-kolikovy napajaci kabel.

6. Skontrolujte, Ci je farebne oznaceny okraj na IDE kabli zarovnany s kolikom 1 na IDE porte a je najblizsie k
napajaciemu kablu na jednotke. Pozrite si ¢ast[“Krok 5. Pripojenie kablov k jednotke” na strane 2-2)

7. Skontrolujte, ¢ m4 jednotka a vietky ostatné zariadenia na IDE kabli spravne nastavenia. Pozrite si ¢ast
[Nastavenie konfiguraénych mostikov” na strane 2-1}

8. Urobte toto:

— Ak je stredny konektor na IDE kabli pripojeny do IDE portu na systémovej doske, vyberte tento konektor a
kabel znova pripojte.

— Ak je na IDE porte len jedno zariadenie, pripojte konektor na jednom konci kabla do IDE portu a konektor na
druhom konci do zariadenia. Stredny konektor nechajte (ak nejaky je) otvoreny.

— Ak st dve zariadenia na IDE porte, pripojte konektor na jednom konci kabla do IDE portu. Ak mate jednotku
pevného disku, zapojte ju do konektora na druhom konci kébla a zapojte tuto jednotku do stredného
konektora.

 Nemézete pristupovat na jednotku alebo ikona DVD-RAM (CD-ROM) nie je zobrazena.
Ked je jednotka spravne nainstalovand, ikona DVD-RAM alebo CD-ROM je zobrazena v okne My Computer.
Dvakrat kliknite na My Computer. Ak sa ikona CD-ROM nenachadza v okne, ktoré sa otvori, overte, ¢i bola
jednotka nainstalovana spravne. Skontrolujte, ¢i je konfiguracny mostik spravne nastaveny. Pozrite si éasfm
[Nastavenie konfiguraénych mostikov” na strane 2-1} Restartujte svoj pocita¢. Ak stale nemézete ndjst ikonu
jednotky, pokracujte nasledujucimi krokmi:

1. Kliknite na Start.
Vyberte Settings.
Vyberte Control Panel.
Kliknite na System.

Kliknite na zalozku Device Manager.
Dvakrat kliknite na View Devices by Type.

Zo zoznamu, zobrazen¢ho v okne Device Manager, vyberte polozku Hard Disk Controllers. Skontrolujte, ¢i
nedoslo ku konfliktom s radicom. Stav zariadenia indikuje, ¢i radi¢ pracuje spravne.

N o ok

8. Zo zoznamu, zobrazeného v okne Device Manager, vyberte polozku CD-ROM. Skontrolujte, ¢i je v zozname
uvedené zariadenie CD-ROM a ¢i nedochadza ku konfliktom. Stav zariadenia indikuje, ¢i zariadenie pracuje
spravne.

9. Kliknite na OK.
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10. Zatvorte vsetky okna a restartujte pocitac.

Ak ikona zariadenia stale nie je zobrazena, skontrolujte zapojenie kablov a nastavenia mostikov zariadenia a
odstrante vSetky mozné konflikty.

* Operacny systém nerozozna jednotku alebo jednotka funguje trhane.

Niektoré po¢itate maju pre zariadenia na ukladanie velkého objemu tidajov rezimy Compatible a High Performance.
Jednotka obvykle funguje lepsie v rezime High Performance. Ak vsak vasa jednotka v tomto rezime nepracuje
spravne, musite pouzit rezim Compatible.

Na skontrolovanie konfigura¢nych a nastavovacich informadcii pre vas pocita¢ postupujte nasledovne:
1. Spustite pomocny konfigura¢ny program.

2. Vyberte polozku Devices.

3. Prejdite smerom nadol do ¢asti Mass Storage Devices.

Dalsie podrobnosti o vybere rezimov pre vykon IDE nijdete v dokumentacii k vasmu poéitadu.
* Pocitac nespozna jednotku po zavedeni ovladacov zariadenia.

Skontrolujte nekompatibily medzi ovladacom zariadenia Multi-Burner Plus a ostatnymi ovladac¢mi zariadeni alebo
ostatnym hardvérom na vasom pocitaci. Vytvorte systémovu disketu minimalne so systémovymi sibormi
CONFIG.SYS a AUTOEXEC.BAT.

1. Skor ako vytvorite Specialne subory CONFIG.SYS a AUTOEXEC.BAT, urobte si zaloznu kdpiu tychto
suborov vo vhodnom adresari. Z okna DOS urobte nasledujuce:

a. Napiste copy CONFIG.SYS CONFIG.IBM a stlacte Enter.

b. Napiste copy AUTOEXEC.BAT AUTOEXEC.IBM a stlacte Enter.

Vlozte prazdnu naformatovanu disketu do disketovej mechaniky.

Skopirujte sibory CONFIG.SYS a AUTOEXEC.BAT na disketu.

Vypnite pocita¢ a presvedcte sa, ze systémova disketa (disketa, ktoru ste vytvorili) je v disketovej mechanike.

Restartujte pocitac (pocitac sa spusti zo systémovej diskety).

o0k~

Sledujte startovacie spravy a presvedéte sa, &i sa zavadza ovlada¢ zariadenia IBMIDECD.SYS. Ked sa zavadza
MSCDEX, sledujte pismeno jednotky, ktoré pocitac priradi jednotke Multi-Burner Plus.

N

Vlozte datové CD do mechaniky a pockajte kym indikator aktivity prestane svietit.

©

Pokuste sa preéitaf disk napisanim dir x:, kde x je pismeno jednotky Multi-Burner Plus priradené po sprave
MSCDEX.

— Ak pocita¢ nedokaze &itat disk, pravdepodobne existuje konflikt medzi ovlddaémi zariadeni, ktoré st
zavedené sibormi CONFIG.SYS alebo AUTOXEC.BAT. Musite odstranit tento konflikt zariadeni. Pozrite
si dokumentéciu, ktora prisla s vasim pocitacom, kde najdete viac informacii o rieSeni konfliktov zariadeni.

— Ak nemozete ¢itat disk, pri¢inou moze byt hardvérovy problém. Ak nemozete ¢itat disk alebo MSCDEX
nepriradil jednotke ziadne pismeno, prejdite na dalsi krok.

9. Vypnite pocitac, odpojte z elektrickych zasuviek jeho kable a kable vsetkych pripojenych zariadeni a odstrante
kryt pocitaca .
10. Odpojte IDE a napajaci kabel pre vsetky IDE zariadenia okrem jednotky Multi-Burner Plus.

11. Nakonfigurujte jednotku Multi-Burner Plus ako master a pripojte ju do posledného IDE konektora na
primarnom IDE porte.

12. Vraite kryt poéitaca. Pripojte znova klavesnicu; zapojte napajacie kable do elektrickych zasuviek.

13. Vlozte systémovu disketu do mechaniky a datovy disk do jednotky Multi-Burner Plus.

14. Restartujte pocitac.

15. Pokuste sa ¢itat disk napisanim dir C: (jednotka Multi-Burner Plus ma oznacenie C, pretoZe je jedinym
zariadenim, ktoré je pripojené k portu IDE.)
— Ak pocitac cita disk, existuje pravdepodobne konflikt s jednym zo zariadeni, ktoré su nainstalované na

vasom pocitaci. Musite odstranit tento konflikt ovladagov zariadeni. Skontrolujte nastavenia konfiguraéného
mostika pre iné zariadenia alebo si pozrite nasu dokumentaciu k zariadeniu.

— Ak nemozete ¢itaf disk, pri¢inou moze byt hardvérovy problém. Ak jednotka Multi-Burner Plus stéle neéita
datovy disk, moze byt chybna. Prejdite na|Priloha D, “Service and Support”, na strane D-1{
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* Disk nie je mozné Citat.

Vykonajte nasledovné kroky:

1.
2.
3.

L)

Disk moze byt zneéisteny; oéistite ho podia pokynov v[‘Manipulicia s diskom a starostlivost oi” na strane 2-11]

Disk moze byt poskodeny; vyskusajte iny disk.
Disk nie je kompatibilny s formatmi ISO-9660, HSG (High Sierra Group) alebo UDF (Universal Disc Format).
Konzultujte so svojim predajcom.

e Z disku nevychadza zvuk.

1.
2.

3.

Skontrolujte, ¢i ste nepouzili datové CD.

Nastavte ovladanie hlasitosti audioadaptéra. Pozrite si dokumentaciu k vaSmu audioadaptéru a k programu pre
prehravac¢ zvukovych CD.

Povolte extrakciu digitilneho audia. Viac informacii najdete v Gasti [‘Povolenie extrakcie digitalneho audia” nal

* Dostanete chybovi spravu.

Vykonajte nasledujuce akcie pre tieto bezné chybové spravy:

CDR-103

Disk v jednotke Multi-Burner Plus nie je High Sierra, ISO 9660, alebo nema format UDF.
Jednotka Multi-Burner Plus nepodporuje toto médium.

CDR-101
K situdcii "not ready reading the drive” dochadza, ked sa pokusate o pristup k jednotke Multi-Burner Plus skor

ako je pripravena. Indikator aktivity svieti, ked sa pokusate o pristup k jednotke po zavedeni disku do mechaniky.
Skor ako sa pokusite o pristup k jednotke, pockajte kym indikator aktivity nezhasne.

+ Jednotka Multi-Burner Plus nefunguje a neumoziuje vysunut disk.

Budete musief vysunut disk manualne. Pozrite si[Manuélne vysunutie disku” na strane 2-7|

* Vasa jednotka Multi-Burner Plus sa objavila v My Computer az do pridania dalSicho softvéru, ale uz nie je v

My Computer

1. Odinstalujte vietok softvér vztahujuci sa k zaznamenavaniu CD, vratane Windows Media Player.

2. Vymazte hodnotu registra, ktora najdete v
HKEY_LOCAL_MACHINE\SYSTEM\CurrentControlSet\Control\Class\{4D36E965-E325-11CE-BFC1-
08002BE10318} s nazvom "LowerFilters” a prebootujte systém.

3. Preinstalujte vSetok softvér so vziahom k CD a zacnite s Media Player 9.
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Priloha C. Prisp6sobenie nastaveni konfiguracie ovliadaca
zariadenia

Microsoft Windows Me a Windows 2000 Professional maju dva konfigura¢né parametre ovladaca zariadeni: Auto
Insert Notify a DMA.

Parameter Auto Insert Notify umoziuje po¢ita¢u spustif prehravanie alebo mu ddva automaticky pristup na disk po jeho
vlozeni do mechaniky. Parameter DMA zlepsuje vykon po¢itada tym, Ze umoziuje radicu DMA poéita¢a spractvat
prenosy udajov z CD do pamite, ¢im uvolni mikroprocesor po¢itaéa na vykonavanie dolezitejsich uloh. Aktivovanie
DMA méze napriklad umoznit hladsi beh filmov a hier, pretoze mikroprocesor vyhradi viac ¢asu spracovania pre
video.

Aktivovanie DMA pre Windows Me

Ked chcete zmenif nastavenia parametra DMA vo Windows Me, urobte toto:
Kliknite na Start.

Kliknite na Settings.

Kliknite na Control Panel.

Kliknite na View all control panel options.
Dvakrat kliknite na System.

Kliknite na zalozku Device Manager.

Dvakrat kliknite na CD-ROM.

Kliknite na ovlddag¢, ktory chcete modifikovat.
Kliknite na zalozku Settings.

Kliknutim vyberte zaciarkovacie policko DMA.
Kliknite na OK.

e I R R ol ol

—_

Aktivovanie DMA pre Windows 2000 Professional

Ked chcete zmenif nastavenia parametra pre Windows 2000 Professional, urobte toto:
Kliknite na Start.
Kliknite na Settings.
Kliknite na Control Panel.
Dvakrat kliknite na System.
Kliknite na zalozku Hardware.
Kliknite na tlac¢idlo Device Manager.
Kliknite na radi¢ IDE ATA/ATAPI , aby sa rozvinul strom.
Kliknite na zariadenie, ktoré zodpoveda radicu, kde sa nachadza vasa jednotka Multi-Burner Plus (Primarny IDE
alebo Sekundarny IDE).
9. Kliknite na zalozku Advanced Settings.
10. Vyberte stahovaciu ponuku Transfer Mode a vyberte DMA, ak je dostupné.
11. Kliknite na OK.
12. Kliknite na Close, aby sa zatvorilo okno System Properties. Zobrazi sa sprava s informaciou, ze systémové
nastavenia sa zmenili.
13. Kliknite na OK, aby sa pocitac restartoval.

ONoO~LND =

Aktivovanie DMA pre Windows XP

Ak chcete zmenif nastavenia parametra DMA z pracovnej plochy Windows XP, postupujte nasledovne:
1. Kliknite na Start.
2. Kliknite na Control Panel.
3. Kliknite na Switch to classic view.
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Dvakrat kliknite na System.
Kliknite na zalozku Hardware.
Kliknite na tlacidlo Device Manager.
Kliknite na radi¢ IDE ATA/ATAPI, aby sa rozvinul strom.
Dvakrat kliknite na radi¢, kde sa nachadza vasa napalovacka Multi-Burner Plus (Primarny IDE alebo
Sekundarny IDE).
9. Kliknite na zalozku Advanced Settings.
10. Vyberte prislusnu stahovaciu ponuku Transfer Mode, ktora zodpoveda umiestneniu jednotky Multi-Burner,
(Zariadenie 0 pre Master, Zariadenie 1 pre Slave).
11. Vyberte DMA, ak je dostupny.
12. Kliknite na OK.

© N oA

Povolenie extrakcie digitalneho audia

Vas systém musi byt sprdvne nakonfigurovany, aby z tejto jednotky prehraval digitalne audio. Nakonfigurované musia
byt dve nastavenia. Jedno nastavenie je vo vlastnostiach zariadenia a druhé nastavenie je v aplikacii Windows Media
Player.

Na nastavenie vlastnosti zariadenia vykonajte tito proceduiru:
1. Kliknite pravym tlacidlom na My Computer a vyberte Properties.

Open
Explore
Search...
Manage

Map Metwork Drive. ..
Disconnect Mebworlk Drive. ..

Create Shorkeut
Renanme

Properties

2. Vyberte Device Manager zo zalozky Hardware. Vo Windows Me zalozka Hardware ukazuje Device Manager
priamo, bez kliknutia na tlacidlo, ako ukazuje obrazok dole.
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System Properties ; ﬂil

General I Metwork |dentification  Hardware | User Prafiles | Advanced I

— Hardware 'wizard

The Hardware wizard helps wou install, uninstall, repair,
unplug, eject, and configure vour hardware.

Hardware Wizard... I

The Device Manager listz all the hardware devices inztalled
on vour computer. Use the Device Manager to change the
properties of any device.

Dirivver Signing... Device Manager...

— Hardware Profiles

Hardware profiles provide a way for pou to =et up and store
different hardware configurations.

Hardware Profiles... |

0K Cancel | Apply |

3. Na zalozke Device Manager otvorte ’+’ pre jednotky DVD/CD-ROM, kliknite na vasu jednotku a vyberte

Properties.

Device Manager

o O s I O o e O g O e O g O e IO B

-8} DVDICD-ROM drives

2% Floppy disk controllers
=D Floppy disk drives Uninstall,..
25 IDE ATAJATAPI controllers
@ Keyboards

-- Mice and other poinking device |

-- Monitors

B8 Metwork adapters

- o Ports (COM &.LPT)

-(ﬁ% Sound, video and game controllers

Bl Syskemn devices
4= Universal Serial Bus controllers

MELTAMN

Computer
D Disk drives

Display adapkers

EH D75 ;
Q Dizable

Scan for hardware changes

4. Vyberte zalozku Properties a zaCiarknite policko Enable Digital Audio, ako ukazuje obrazok dole.
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HL-DT-5T DVDRAM GSi S 2l

General Froperties | Advanced Settingsl Diriveer I

These settings determine the way in which Windows uses this
CO-ROM for playing CD music.

— CD Player Wolume

it ' J B

— Diigital CD Playback

'ou can have Windows uze digital instead of analog playback of CD
audio. This feature may not work. with all CD-BOM devices, dizable if you
are having problems with CO audio,

¥ Enable digital CD' audio for thiz CO-ROM device.

Ok | Cancel |

Ked chcete povolif prehravanie digitdlneho audia vo Windows Media Player, vykonajte tito proceduru:
1. Otvorte Windows Media Player.

2. Vyberte Tools— Options... z ponuky aplikacie prehravaca.

3. Vyberte zalozku CD Audio a zaciarknize policko Digital Playback, ako ukazuje obrazok dole.

Performancs I Media Litary | Wisualizations |
Flaver |  Metwork CD Audia |

Farmats
Partable Device

Ji) IJze this tab to configure CD copying and playback.

Flayback Settings

¥ Digital playback ¥ Use emor comection

— Copying Settings

Copy music at this quality:
Smallest 1 Best
Size )

1

Quality
Ueez about 42 MB per CD [96 Kbpz).

v Digital copying ¥ Use emor comection
[ Enable Personal Rights Management

— &chive
Copy music to this destination:
C:A\Documents and Settingzhall

Uzers\Documentzikdy Music Change... |
0k I Cancel | Spply | Help |
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Priloha D. Service and Support

The following information describes the technical support that is available for your product, during the warranty period
or throughout the life of the product. Refer to your IBM Statement of Limited Warranty for a full explanation of IBM
warranty terms.

Online technical support

Online technical support is available during the life of your product through the Personal Computing Support Web site
at http://www.ibm.com/pc/support.

During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective components is available. In addition, if
your IBM option is installed in an IBM computer, you might be entitled to service at your location. Your technical
support representative can help you determine the best alternative.

Telephone technical support

Installation and configuration support through the IBM Support Center will be withdrawn or made available for a fee,
at IBM’s discretion, 90 days after the option has been withdrawn from marketing. Additional support offerings,
including step-by-step installation assistance, are available for a nominal fee.

To assist the technical support representative, have available as much of the following information as possible:
e Option name

* Option number

* Proof of purchase

e Computer manufacturer, model, serial number (if IBM), and manual

* Exact wording of the error message (if any)

* Description of the problem

* Hardware and software configuration information for your system

If possible, be at your computer. Your technical support representative might want to walk you through the problem
during the call.

For the support telephone number and support hours by country, refer to the following table. If the number for your
country or region is not listed, contact your IBM reseller or IBM marketing representative. Response time may vary

depending on the number and nature of the calls received.

Phone numbers are subject to change without notice. For the latest phone number list, go to
http://www.ibm.com/pc/support and click Support Phone List.
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Country or Region Telephone Number Country or Region Telephone Number
Africa +44 (0) 1475 555 055 Japan Desktop: 0120-887-870
* Overseas calls:
81-46-266-1084
ThinkPad: 0120-887-874
* Overseas calls:
81-46-266-1084
IntelliStation and xSeries:
81-46-266-1358
PC Software: 0120-558-695
* Overseas calls:
81-44-200-8666
Argentina 0800-666-0011 Luxembourg 298-977-5063
Australia 131-426 Malaysia (60) 3-7727-7800
Austria 01-24592-5901 Mexico 001-866-434-2080
Bolivia 0800-0189 Middle East +44 (0) 1475 555 055
Belgium Dutch: 02-210 9820 Netherlands 020-514 5770
French: 02-210 9800
Brazil 55-11-3889-8986 New Zealand 0800-446-149
Canada English: 1-800-565-3344 Nicaragua 255-6658
French: 1-800-565-3344
In Toronto: 416-383-3344
Chile 800-224-488 Norway 6681 11 00
China 800-810-1818 Panama 206-6047
China (Hong Kong and S.A.R.) | Home PC: 852-2825-7799 Peru 0-800-50-866
Commercial PC:
852-8205-0333
Colombia 980-912-3021 Philippines (63) 2-995-2225
Costa Rica 284-3911 Portugal 21-892-7147
Denmark 45208200 Russia 095-940-2000
Dominican Republic 566-4755 Singapore (65) 1-800-840-9911
or 566-5161 ext. 8201
Toll Free within the Dominican
Republic: 1-200-1929
Ecuador 1-800-426911 (option #4) Spain 91-714-7983
El Salvador 250-5696 Sweden 08-477 4420
Finland 09-459 69 60 Switzerland 058-333-0900
France 02 38557450 Taiwan 886-2-8723-9799
Germany 07032-1549 201 Thailand (66) 2-273-4000
Guatemala 335-8490 Turkey 00-800-446-32-041
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Country or Region Telephone Number Country or Region Telephone Number
Honduras Tegucigalpa & Sand Pedro United Kingdom 0-1475-555 055
Sula: 232-4222
San Pedro Sula: 552-2234
India 1600-44-6666 United States 1-800-IBM-SERV
(1-800-426-7378)
Indonesia (62) 21-523-8535 Uruguay 000-411-005-6649
Ireland 01-815-9202 Venezuela 0-800-100-2011
Italy 02-7031-6101 Vietnam Ho Chi Minh: (84) 8-829-5160

Hanoi: (84) 4-843-6675
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Priloha E. IBM Statement of Limited Warranty -
Z125-4753-0804/2004

Part 1 - General Terms

This Statement of Limited Warranty includes Part 1 - General Terms, Part 2 - Country-unique Terms, and Part 3 -
Warranty Information. The terms of Part 2 replace or modify those of Part 1. The warranties provided by IBM in this
Statement of Limited Warranty apply only to Machines you purchase for your use, and not for resale. The term
"Machine" means an IBM machine, its features, conversions, upgrades, elements, or accessories, or any combination
of them. The term "Machine" does not include any software programs, whether pre-loaded with the Machine, installed
subsequently or otherwise. Nothing in this Statement of Limited Warranty affects any statutory rights of consumers
that cannot be waived or limited by contract.

What this Warranty Covers

IBM warrants that each Machine 1) is free from defects in materials and workmanship and 2) conforms to IBM’s
Official Published Specifications ("Specifications") which are available on request. The warranty period for the
Machine starts on the original Date of Installation and is specified in Part 3 - Warranty Information. The date on your
invoice or sales receipt is the Date of Installation unless IBM or your reseller informs you otherwise. Many features,
conversions, or upgrades involve the removal of parts and their return to IBM. A part that replaces a removed part will
assume the warranty service status of the removed part. Unless IBM specifies otherwise, these warranties apply only in
the country or region in which you purchased the Machine.

THESE WARRANTIES ARE YOUR EXCLUSIVE WARRANTIES AND REPLACE ALL OTHER
WARRANTIES OR CONDITIONS, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. SOME STATES OR JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, SO THE ABOVE EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. IN
THAT EVENT, SUCH WARRANTIES ARE LIMITED IN DURATION TO THE WARRANTY PERIOD. NO
WARRANTIES APPLY AFTER THAT PERIOD. SOME STATES OR JURISDICTIONS DO NOT ALLOW
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY
NOT APPLY TO YOU.

What this Warranty Does not Cover

This warranty does not cover the following:

e any software programs, whether pre-loaded or shipped with the Machine, or installed subsequently;

* failure resulting from misuse (including but not limited to use of any Machine capacity or capability, other than that
authorized by IBM in writing), accident, modification, unsuitable physical or operating environment, or improper
maintenance by you;

* failure caused by a product for which IBM is not responsible; and

e any non-IBM products, including those that IBM may procure and provide with or integrate into an IBM Machine at
your request.

The warranty is voided by removal or alteration of identification labels on the Machine or its parts.
IBM does not warrant uninterrupted or error-free operation of a Machine.

Any technical or other support provided for a Machine under warranty, such as assistance with "how-to" questions and
those regarding Machine set-up and installation, is provided WITHOUT WARRANTIES OF ANY KIND.

How to Obtain Warranty Service

If the Machine does not function as warranted during the warranty period, contact IBM or your reseller to obtain
warranty service. If you do not register the Machine with IBM, you may be required to present proof of purchase as
evidence of your entitlement to warranty service.
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What IBM Will Do to Correct Problems

When you contact IBM for service, you must follow the problem determination and resolution procedures that IBM
specifies. An initial diagnosis of your problem can be made either by a technician over the telephone or electronically
by access to an IBM website.

The type of warranty service applicable to your Machine is specified in Part 3 - Warranty Information.

You are responsible for downloading and installing designated Machine Code (microcode, basic input/output system
code (called "BIOS"), utility programs, device drivers, and diagnostics delivered with an IBM Machine ) and other
software updates from an IBM Internet Web site or from other electronic media, and following the instructions that
IBM provides.

If your problem can be resolved with a Customer Replaceable Unit ("CRU") (e.g., keyboard, mouse, speaker, memory,
hard disk drive), IBM will ship the CRU to you for you to install.

If the Machine does not function as warranted during the warranty period and your problem cannot be resolved over the
telephone or electronically, through your application of Machine Code or software updates, or with a CRU, IBM or
your reseller, if approved by IBM to provide warranty service, will either, at its discretion, 1) repair it to make it
function as warranted, or 2) replace it with one that is at least functionally equivalent. If IBM is unable to do either, you
may return the Machine to your place of purchase and your money will be refunded.

IBM or your reseller will also manage and install selected engineering changes that apply to the Machine.

Exchange of a Machine or Part

When the warranty service involves the exchange of a Machine or part, the item IBM or your reseller replaces becomes
its property and the replacement becomes yours. You represent that all removed items are genuine and unaltered. The
replacement may not be new, but will be in good working order and at least functionally equivalent to the item
replaced. The replacement assumes the warranty service status of the replaced item.

Your Additional Responsibilities
Before IBM or your reseller exchanges a Machine or part, you agree to remove all features, parts, options, alterations,
and attachments not under warranty service.

You also agree to:

1. ensure that the Machine is free of any legal obligations or restrictions that prevent its exchange;

2. obtain authorization from the owner to have IBM or your reseller service a Machine that you do not own; and

3. where applicable, before service is provided:

a. follow the service request procedures that IBM or your reseller provides;

b. backup or secure all programs, data, and funds contained in the Machine;

c. provide IBM or your reseller with sufficient, free, and safe access to your facilities to permit IBM to fulfill its
obligations; and

d. inform IBM or your reseller of changes in the Machine’s location.

4. (a) ensure all information about identified or identifiable individuals (Personal Data) is deleted from the Machine
(to the extent technically possible), (b) allow IBM, your reseller or an IBM supplier to process on your behalf any
remaining Personal Data as IBM or your reseller considers necessary to fulfill its obligations under this Statement
of Limited Warranty (which may include shipping the Machine for such processing to other IBM service locations
around the world), and (c) ensure that such processing complies with any laws applicable to such Personal Data.

Limitation of Liability
IBM is responsible for loss of, or damage to, your Machine only while it is 1) in IBM’s possession or 2) in transit in
those cases where IBM is responsible for the transportation charges.

Neither IBM nor your reseller are responsible for any of your confidential, proprietary or personal information
contained in a Machine which you return to IBM for any reason. You should remove all such information from the
Machine prior to its return.
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Circumstances may arise where, because of a default on IBM’s part or other liability, you are entitled to recover

damages from IBM. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from

IBM (including fundamental breach, negligence, misrepresentation, or other contract or tort claim), except for any

liability that cannot be waived or limited by applicable laws, IBM is liable for no more than

1. damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; and

2. the amount of any other actual direct damages, up to the charges (if recurring, 12 months’ charges apply) for the
Machine that is subject of the claim. For purposes of this item, the term "Machine” includes Machine Code and
Licensed Internal Code ("LIC").

This limit also applies to IBM’s suppliers and your reseller. It is the maximum for which IBM, its suppliers, and your
reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS IBM, ITS SUPPLIERS OR RESELLERS LIABLE FOR ANY OF THE
FOLLOWING EVEN IF INFORMED OF THEIR POSSIBILITY: 1) THIRD PARTY CLAIMS AGAINST
YOU FOR DAMAGES (OTHER THAN THOSE UNDER THE FIRST ITEM LISTED ABOVE); 2) LOSS OF,
OR DAMAGE TO, DATA; 3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY
ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES; OR 4) LOST PROFITS, BUSINESS REVENUE, GOODWILL
OR ANTICIPATED SAVINGS. SOME STATES OR JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION
OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION
OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. SOME STATES OR JURISDICTIONS DO NOT ALLOW
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY
NOT APPLY TO YOU.

Governing Law

Both you and IBM consent to the application of the laws of the country in which you acquired the Machine to govern,
interpret, and enforce all of your and IBM’s rights, duties, and obligations arising from, or relating in any manner to,
the subject matter of this Statement of Limited Warranty, without regard to conflict of law principles.

THESE WARRANTIES GIVE YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER
RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE OR JURISDICTION TO JURISDICTION.

Jurisdiction
All of our rights, duties, and obligations are subject to the courts of the country in which you acquired the Machine.

Part 2 - Country-unique Terms
AMERICAS

ARGENTINA

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the Ordinary Commercial
Court of the city of Buenos Aires.

BOLIVIA

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the courts of the city of La
Paz.

BRAZIL
Jurisdiction: The following is added after the first sentence:
Any litigation arising from this Agreement will be settled exclusively by the court of Rio de Janeiro, RJ.

CHILE

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the Civil Courts of Justice
of Santiago.

Priloha E. IBM Statement of Limited Warranty - Z125-4753-0804/2004 E-3



COLOMBIA

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the Judges of the Republic
of Colombia.

EQUADOR
Jurisdiction: The following is added after the first sentence:
Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the Judges of Quito.

MEXICO

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the Federal Courts of
Mexico City, Federal District.

PARAGUAY

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the courts of the city of
Asuncion.

PERU

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the Judges and Tribunals
of the Judicial District of Lima, Cercado.

Limitation of Liability: The following is added at the end of this section:In accordance with Article 1328 of the
Peruvian Civil Code the limitations and exclusions specified in this section will not apply to damages caused by IBM’s
willful misconduct ("dolo”) or gross negligence ("culpa inexcusable”).

URUGUAY

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the City of Montevideo
Court’s Jurisdiction.

VENEZUELA

Jurisdiction: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the Courts of the
Metropolitan Area Of the City of Caracas.

NORTH AMERICA

How to Obtain Warranty Service: The following is added to this Section:
To obtain warranty service from IBM in Canada or the United States, call 1-800-IBM-SERV (426-7378).

CANADA

Limitation of Liability: The following replaces item 1 of this section:

1. damages for bodily injury (including death) or physical harm to real property and tangible personal property caused
by IBM’s negligence; and

Governing Law: The following replaces "laws of the country in which you acquired the Machine" in the first sentence:
laws in the Province of Ontario.

UNITED STATES

Governing Law: The following replaces "laws of the country in which you acquired the Machine" in the first sentence:
laws of the State of New York.

ASIA PACIFIC

E-4 Napalovacka IBM Multi-Burner Plus Uzivateiska prirucka



AUSTRALIA

What this Warranty Covers: The following paragraph is added to this Section:

The warranties specified in this Section are in addition to any rights you may have under the Trade Practices Act 1974
or other similar legislation and are only limited to the extent permitted by the applicable legislation.

Limitation of Liability: The following is added to this Section:

Where IBM is in breach of a condition or warranty implied by the Trade Practices Act 1974 or other similar legislation,
IBM’s liability is limited to the repair or replacement of the goods or the supply of equivalent goods. Where that
condition or warranty relates to right to sell, quiet possession or clear title, or the goods are of a kind ordinarily
acquired for personal, domestic or household use or consumption, then none of the limitations in this paragraph apply.

Governing Law: The following replaces "laws of the country in which you acquired the Machine" in the first sentence:
laws of the State or Territory.

CAMBODIA AND LAOS

Governing Law: The following replaces "laws of the country in which you acquired the Machine" in the first sentence:
laws of the State of New York, United States of America.

CAMBODIA, INDONESIA, AND LAOS

Arbitration: The following is added under this heading:

Disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited Warranty shall be finally settled by arbitration
which shall be held in Singapore in accordance with the Arbitration Rules of Singapore International Arbitration Center
("SIAC Rules”) then in effect. The arbitration award shall be final and binding for the parties without appeal and shall
be in writing and set forth the findings of fact and the conclusions of law.

The number of arbitrators shall be three, with each side to the dispute being entitled to appoint one arbitrator. The two
arbitrators appointed by the parties shall appoint a third arbitrator who shall act as chairman of the proceedings.
Vacancies in the post of chairman shall be filled by the president of the SIAC. Other vacancies shall be filled by the
respective nominating party. Proceedings shall continue from the stage they were at when the vacancy occurred.

If one of the parties refuses or otherwise fails to appoint an arbitrator within 30 days of the date the other party appoints
its, the first appointed arbitrator shall be the sole arbitrator, provided that the arbitrator was validly and properly
appointed.

All proceedings shall be conducted, including all documents presented in such proceedings, in the English language.
The English language version of this Statement of Limited Warranty prevails over any other language version.

HONG KONG S.A.R. OF CHINA AND MACAU S.A.R. OF CHINA
Governing Law: The following replaces "laws of the country in which you acquired the Machine" in the first sentence:
laws of Hong Kong Special Administrative Region of China.

INDIA

Limitation of Liability: The following replaces items 1 and 2 of this Section:

1. liability for bodily injury (including death) or damage to real property and tangible personal property will be
limited to that caused by IBM’s negligence; and

2. as to any other actual damage arising in any situation involving nonperformance by IBM pursuant to, or in any
way related to the subject of this Statement of Limited Warranty, the charge paid by you for the individual Machine
that is the subject of the claim. For purposes of this item, the term "Machine" includes Machine Code and Licensed
Internal Code ("LIC").

Arbitration: The following is added under this heading

Disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited Warranty shall be finally settled by arbitration
which shall be held in Bangalore, India in accordance with the laws of India then in effect. The arbitration award shall
be final and binding for the parties without appeal and shall be in writing and set forth the findings of fact and the
conclusions of law.
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The number of arbitrators shall be three, with each side to the dispute being entitled to appoint one arbitrator. The two
arbitrators appointed by the parties shall appoint a third arbitrator who shall act as chairman of the proceedings.
Vacancies in the post of chairman shall be filled by the president of the Bar Council of India. Other vacancies shall be
filled by the respective nominating party. Proceedings shall continue from the stage they were at when the vacancy
occurred.

If one of the parties refuses or otherwise fails to appoint an arbitrator within 30 days of the date the other party appoints
its, the first appointed arbitrator shall be the sole arbitrator, provided that the arbitrator was validly and properly
appointed.

All proceedings shall be conducted, including all documents presented in such proceedings, in the English language.
The English language version of this Statement of Limited Warranty prevails over any other language version.

JAPAN

Governing Law: The following sentence is added to this Section:

Any doubts concerning this Statement of Limited Warranty will be initially resolved between us in good faith and in
accordance with the principle of mutual trust.

MALAYSIA
Limitation of Liability: The word "SPECIAL" in item 3 of the fifth paragraph is deleted.

NEW ZEALAND

What this Warranty Covers: The following paragraph is added to this Section:

The warranties specified in this section are in addition to any rights you may have under the Consumer Guarantees Act
1993 or other legislation which cannot be excluded or limited. The Consumer Guarantees Act 1993 will not apply in
respect of any goods which IBM provides, if you require the goods for the purposes of a business as defined in that Act.

Limitation of Liability: The following is added to this Section:
Where Machines are not acquired for the purposes of a business as defined in the Consumer Guarantees Act 1993, the
limitations in this Section are subject to the limitations in that Act.

PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA (PRC)
Governing Law: The following replaces "laws of the country in which you acquired the Machine” in the first sentence:
laws of the State of New York, United States of America (except when local law requires otherwise).

PHILIPPINES

Limitation of Liability: /tem 3 in the fifth paragraph is replaced by the following:

SPECIAL (INCLUDING NOMINAL AND EXEMPLARY DAMAGES), MORAL, INCIDENTAL, OR
INDIRECT DAMAGES FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES; OR

Arbitration: The following is added: under this heading

Disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited Warranty shall be finally settled by arbitration
which shall be held in Metro Manila, Philippines in accordance with the laws of the Philippines then in effect. The
arbitration award shall be final and binding for the parties without appeal and shall be in writing and set forth the
findings of fact and the conclusions of law.

The number of arbitrators shall be three, with each side to the dispute being entitled to appoint one arbitrator. The two
arbitrators appointed by the parties shall appoint a third arbitrator who shall act as chairman of the proceedings.
Vacancies in the post of chairman shall be filled by the president of the Philippine Dispute Resolution Center, Inc..
Other vacancies shall be filled by the respective nominating party. Proceedings shall continue from the stage they were
at when the vacancy occurred.

If one of the parties refuses or otherwise fails to appoint an arbitrator within 30 days of the date the other party appoints

its, the first appointed arbitrator shall be the sole arbitrator, provided that the arbitrator was validly and properly
appointed.

E-6 Napalovacka IBM Multi-Burner Plus Uzivateiska prirucka



All proceedings shall be conducted, including all documents presented in such proceedings, in the English language.
The English language version of this Statement of Limited Warranty prevails over any other language version.

SINGAPORE
Limitation of Liability: The words "SPECIAL" and "ECONOMIC" in item 3 in the fifth paragraph are deleted.

EUROPE, MIDDLE EAST, AFRICA (EMEA)

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO ALL EMEA COUNTRIES:
The terms of this Statement of Limited Warranty apply to Machines purchased from IBM or an IBM reseller.

How to Obtain Warranty Service:

Add the following paragraph in Western Europe (Andorra, Austria, Belgium, Cyprus, Czech Republic, Denmark,
Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania,
Luxembourg, Malta, Monaco, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, San Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden,
Switzerland, United Kingdom, Vatican State, and any country subsequently added to the European Union, as from the
date of accession):

The warranty for Machines acquired in Western Europe shall be valid and applicable in all Western Europe countries
provided the Machines have been announced and made available in such countries.

If you purchase a Machine in one of the Western European countries, as defined above, you may obtain warranty
service for that Machine in any of those countries from either (1) an IBM reseller approved to perform warranty service
or (2) from IBM, provided the Machine has been announced and made available by IBM in the country in which you
wish to obtain service.

If you purchased a Personal Computer Machine in Albania, Armenia, Belarus, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, Czech Republic, Georgia, Hungary, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Federal Republic of Yugoslavia, Former
Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM), Moldova, Poland, Romania, Russia, Slovak Republic, Slovenia, or
Ukraine, you may obtain warranty service for that Machine in any of those countries from either (1) an IBM reseller
approved to perform warranty service or (2) from IBM.

If you purchase a Machine in a Middle Eastern or African country, you may obtain warranty service for that Machine
from the IBM entity within the country of purchase, if that IBM entity provides warranty service in that country, or
from an IBM reseller, approved by IBM to perform warranty service on that Machine in that country. Warranty service
in Africa is available within 50 kilometers of an IBM approved service provider. You are responsible for transportation
costs for Machines located outside 50 kilometers of an IBM approved service provider.

Governing Law:

The phrase "the laws of the country in which you acquired the Machine" is replaced by:

1) "the laws of Austria” in Albania, Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia,
Georgia, Hungary, Kazakhstan, Kyrgyzstan, FYR Macedonia, Moldova, Poland, Romania, Russia, Slovakia,
Slovenia, Tajikistan, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan, and FR Yugoslavia; 2) "the laws of France” in Algeria,
Benin, Burkina Faso, Cameroon, Cape Verde, Central African Republic, Chad, Comoros, Congo Republic,
Djibouti, Democratic Republic of Congo, Equatorial Guinea, French Guiana, French Polynesia, Gabon,
Gambia, Guinea, Guinea-Bissau, Ivory Coast, Lebanon, Madagascar, Mali, Mauritania, Mauritius, Mayotte,
Morocco, New Caledonia, Niger, Reunion, Senegal, Seychelles, Togo, Tunisia, Vanuatu, and Wallis & Futuna; 3)
"the laws of Finland” in Estonia, Latvia, and Lithuania; 4) "the laws of England” in Angola, Bahrain, Botswana,
Burundi, Egypt, Eritrea, Ethiopia, Ghana, Jordan, Kenya, Kuwait, Liberia, Malawi, Malta, Mozambique,
Nigeria, Oman, Pakistan, Qatar, Rwanda, Sao Tome, Saudi Arabia, Sierra Leone, Somalia, Tanzania, Uganda,
United Arab Emirates, the United Kingdom, West Bank/Gaza, Yemen, Zambia, and Zimbabwe; and 5) "the laws
of South Africa” in South Africa, Namibia, Lesotho and Swaziland.

Jurisdiction: The following exceptions are added to this section:
1) In Austria the choice of jurisdiction for all disputes arising out of this Statement of Limited Warranty and relating

thereto, including its existence, will be the competent court of law in Vienna, Austria (Inner-City); 2) in Angola,
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Bahrain, Botswana, Burundi, Egypt, Eritrea, Ethiopia, Ghana, Jordan, Kenya, Kuwait, Liberia, Malawi, Malta,
Mozambique, Nigeria, Oman, Pakistan, Qatar, Rwanda, Sao Tome, Saudi Arabia, Sierra Leone, Somalia,
Tanzania, Uganda, United Arab Emirates, West Bank/Gaza, Yemen, Zambia, and Zimbabwe all disputes arising
out of this Statement of Limited Warranty or related to its execution, including summary proceedings, will be submitted
to the exclusive jurisdiction of the English courts; 3) in Belgium and Luxembourg, all disputes arising out of this
Statement of Limited Warranty or related to its interpretation or its execution, the law, and the courts of the capital city,
of the country of your registered office and/or commercial site location only are competent; 4) in France, Algeria,
Benin, Burkina Faso, Cameroon, Cape Verde, Central African Republic, Chad, Comoros, Congo Republic,
Djibouti, Democratic Republic of Congo, Equatorial Guinea, French Guiana, French Polynesia, Gabon,
Gambia, Guinea, Guinea-Bissau, Ivory Coast, Lebanon, Madagascar, Mali, Mauritania, Mauritius, Mayotte,
Morocco, New Caledonia, Niger, Reunion, Senegal, Seychelles, Togo, Tunisia, Vanuatu, and Wallis & Futuna all
disputes arising out of this Statement of Limited Warranty or related to its violation or execution, including summary
proceedings, will be settled exclusively by the Commercial Court of Paris; 5) in Russia, all disputes arising out of or in
relation to the interpretation, the violation, the termination, the nullity of the execution of this Statement of Limited
Warranty shall be settled by Arbitration Court of Moscow; 6) in South Africa, Namibia, Lesotho and Swaziland,
both of us agree to submit all disputes relating to this Statement of Limited Warranty to the jurisdiction of the High
Court in Johannesburg; 7) in Turkey all disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited
Warranty shall be resolved by the Istanbul Central (Sultanahmet) Courts and Execution Directorates of Istanbul, the
Republic of Turkey; 8) in each of the following specified countries, any legal claim arising out of this Statement of
Limited Warranty will be brought before, and settled exclusively by, the competent court of a) Athens for Greece, b)
Tel Aviv-Jaffa for Israel, ¢c) Milan for Italy, d) Lisbon for Portugal, and ¢) Madrid for Spain; and 9) in the United
Kingdom, both of us agree to submit all disputes relating to this Statement of Limited Warranty to the jurisdiction of
the English courts.

Arbitration: The following is added under this heading:

In Albania, Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Georgia, Hungary,
Kazakhstan, Kyrgyzstan, FYR Macedonia, Moldova, Poland, Romania, Russia, Slovakia, Slovenia, Tajikistan,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan, and FR Yugoslavia all disputes arising out of this Statement of Limited
Warranty or related to its violation, termination or nullity will be finally settled under the Rules of Arbitration and
Conciliation of the International Arbitral Center of the Federal Economic Chamber in Vienna (Vienna Rules) by three
arbitrators appointed in accordance with these rules. The arbitration will be held in Vienna, Austria, and the official
language of the proceedings will be English. The decision of the arbitrators will be final and binding upon both parties.
Therefore, pursuant to paragraph 598 (2) of the Austrian Code of Civil Procedure, the parties expressly waive the
application of paragraph 595 (1) figure 7 of the Code. IBM may, however, institute proceedings in a competent court in
the country of installation.

In Estonia, Latvia and Lithuania all disputes arising in connection with this Statement of Limited Warranty will be
finally settled in arbitration that will be held in Helsinki, Finland in accordance with the arbitration laws of Finland then
in effect. Each party will appoint one arbitrator. The arbitrators will then jointly appoint the chairman. If arbitrators
cannot agree on the chairman, then the Central Chamber of Commerce in Helsinki will appoint the chairman.

EUROPEAN UNION (EU)

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO ALL EU COUNTRIES:

The warranty for Machines acquired in EU countries is valid and applicable in all EU countries provided the Machines
have been announced and made available in such countries.

How to Obtain Warranty Service: The following is added to this section:

To obtain warranty service from IBM in EU countries, see the telephone listing in Part 3 - Warranty Information.
You may contact IBM at the following address:

IBM Warranty & Service Quality Dept.

PO Box 30

Spango Valley

Greenock

Scotland PA16 0OAH
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CONSUMERS
Consumers have legal rights under applicable national legislation governing the sale of consumer goods. Such rights
are not affected by the warranties provided in this Statement of Limited Warranty.

AUSTRIA, DENMARK, FINLAND, GREECE, ITALY, NETHERLANDS, NORWAY, PORTUGAL, SPAIN,

SWEDEN AND SWITZERLAND

Limitation of Liability: The following replaces the terms of this section in its entirety:

Except as otherwise provided by mandatory law:

1. IBM’s liability for any damages and losses that may arise as a consequence of the fulfillment of its obligations
under or in connection with this Statement of Limited Warranty or due to any other cause related to this Statement
of Limited Warranty is limited to the compensation of only those damages and losses proved and actually arising as
an immediate and direct consequence of the non-fulfillment of such obligations (if IBM is at fault) or of such cause,
for a maximum amount equal to the charges you paid for the Machine. For purposes of this item, the term
"Machine” includes Machine Code and Licensed Internal Code ("LIC").

The above limitation shall not apply to damages for bodily injuries (including death) and damages to real property
and tangible personal property for which IBM is legally liable.

2. UNDER NO CIRCUMSTANCES IS IBM, ITS SUPPLIERS OR RESELLERS LIABLE FOR ANY OF
THE FOLLOWING, EVEN IF INFORMED OF THEIR POSSIBILITY: 1) LOSS OF, OR DAMAGE TO,
DATA; 2) INCIDENTAL OR INDIRECT DAMAGES, OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL
DAMAGES; 3) LOST PROFITS, EVEN IF THEY ARISE AS AN IMMEDIATE CONSEQUENCE OF
THE EVENT THAT GENERATED THE DAMAGES; OR 4) LOSS OF BUSINESS, REVENUE,
GOODWILL, OR ANTICIPATED SAVINGS.

FRANCE AND BELGIUM

Limitation of Liability: The following replaces the terms of this section in its entirety:

Except as otherwise provided by mandatory law:

1. IBM’s liability for any damages and losses that may arise as a consequence of the fulfillment of its obligations
under or in connection with this Statement of Limited Warranty is limited to the compensation of only those
damages and losses proved and actually arising as an immediate and direct consequence of the non-fulfillment of
such obligations (if IBM is at fault), for a maximum amount equal to the charges you paid for the Machine that has
caused the damages. For purposes of this item, the term "Machine” includes Machine Code and Licensed Internal
Code ("LIC").

The above limitation shall not apply to damages for bodily injuries (including death) and damages to real property
and tangible personal property for which IBM is legally liable.

2. UNDER NO CIRCUMSTANCES IS IBM, ITS SUPPLIERS OR RESELLERS LIABLE FOR ANY OF
THE FOLLOWING, EVEN IF INFORMED OF THEIR POSSIBILITY: 1) LOSS OF, OR DAMAGE TO,
DATA; 2) INCIDENTAL OR INDIRECT DAMAGES, OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL
DAMAGES; 3) LOST PROFITS, EVEN IF THEY ARISE AS AN IMMEDIATE CONSEQUENCE OF
THE EVENT THAT GENERATED THE DAMAGES; OR 4) LOSS OF BUSINESS, REVENUE,
GOODWILL, OR ANTICIPATED SAVINGS.

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO THE COUNTRY SPECIFIED:

AUSTRIA

The provisions of this Statement of Limited Warranty replace any applicable statutory warranties.

What this Warranty Covers: The following replaces the first sentence of the first paragraph of this section:
The warranty for an IBM Machine covers the functionality of the Machine for its normal use and the Machine’s
conformity to its Specifications.

The following paragraphs are added to this section:

The limitation period for consumers in action for breach of warranty is the statutory period as a minimum. In case IBM
or your reseller is unable to repair an IBM Machine, you can alternatively ask for a partial refund as far as justified by
the reduced value of the unrepaired Machine or ask for a cancellation of the respective agreement for such Machine and
get your money refunded.
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The second paragraph does not apply.

What IBM Will Do to Correct Problems: The following is added to this section:
During the warranty period, IBM will reimburse you for the transportation charges for the delivery of the failing
Machine to IBM.

Limitation of Liability: The following paragraph is added to this section:
The limitations and exclusions specified in the Statement of Limited Warranty will not apply to damages caused by
IBM with fraud or gross negligence and for express warranty.

The following sentence is added to the end of item 2:
IBM’s liability under this item is limited to the violation of essential contractual terms in cases of ordinary negligence.

EGYPT

Limitation of Liability: The following replaces item 2 in this section:

as to any other actual direct damages, IBM’s liability will be limited to the total amount you paid for the Machine that
is the subject of the claim. For purposes of this item, the term "Machine” includes Machine Code and Licensed Internal
Code ("LIC").

Applicability of suppliers and resellers (unchanged).

FRANCE

Limitation of Liability: The following replaces the second sentence of the first paragraph of this section:

In such instances, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from IBM, IBM is liable for no
more than: (items 1 and 2 unchanged).

GERMANY

What this Warranty Covers: The following replaces the first sentence of the first paragraph of this section:
The warranty for an IBM Machine covers the functionality of the Machine for its normal use and the Machine’s
conformity to its Specifications.

The following paragraphs are added to this section:

The minimum warranty period for Machines is twelve months. In case IBM or your reseller is unable to repair an IBM
Machine, you can alternatively ask for a partial refund as far as justified by the reduced value of the unrepaired
Machine or ask for a cancellation of the respective agreement for such Machine and get your money refunded.

The second paragraph does not apply.

What IBM Will Do to Correct Problems: The following is added to this section:
During the warranty period, transportation for delivery of the failing Machine to IBM will be at IBM’s expense.

Limitation of Liability: The following paragraph is added to this section:
The limitations and exclusions specified in the Statement of Limited Warranty will not apply to damages caused by
IBM with fraud or gross negligence and for express warranty.

The following sentence is added to the end of item 2:
IBM’s liability under this item is limited to the violation of essential contractual terms in cases of ordinary negligence.

HUNGARY

Limitation of Liability: The following is added at the end of this section.

The limitation and exclusion specified herein shall not apply to liability for a breach of contract damaging life, physical
well-being, or health that has been caused intentionally, by gross negligence, or by a criminal act.

The parties accept the limitations of liability as valid provisions and state that the Section 314.(2) of the Hungarian
Civil Code applies as the acquisition price as well as other advantages arising out of the present Statement of Limited

Warranty balance this limitation of liability.
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IRELAND

What this Warranty Covers: The following is added to this section:

Except as expressly provided in these terms and conditions, all statutory conditions, including all warranties implied,
but without prejudice to the generality of the foregoing all warranties implied by the Sale of Goods Act 1893 or the
Sale of Goods and Supply of Services Act 1980 are hereby excluded.

Limitation of Liability: The following replaces the terms of section in its entirety:

For the purposes of this section, a "Default” means any act, statement, omission, or negligence on the part of IBM in
connection with, or in relation to, the subject matter of this Statement of Limited Warranty in respect of which IBM is
legally liable to you, whether in contract or tort. A number of Defaults which together result in, or contribute to,
substantially the same loss or damage will be treated as one Default occurring on the date of occurrence of the last such
Default.

Circumstances may arise where, because of a Default, you are entitled to recover damages from IBM.

This section sets out the extent of IBM’s liability and your sole remedy.

1. IBM will accept unlimited liability for death or personal injury caused by the negligence of IBM

2. Subject always to the Items for Which IBM is Not Liable below, IBM will accept unlimited liability for physical
damage to your tangible property resulting from the negligence of IBM.

3. Except as provided in items 1 and 2 above, IBM’s entire liability for actual damages for any one Default will not in
any event exceed the greater of 1) EUR 125,000, or 2) 125% of the amount you paid for the Machine directly
relating to the Default.

Items for Which IBM is Not Liable
Save with respect to any liability referred to in item 1 above, under no circumstances is IBM, its suppliers or resellers
liable for any of the following, even if IBM or they were informed of the possibility of such losses:

1. loss of, or damage to, data;
2. special, indirect, or consequential loss; or

3. loss of profits, business, revenue, goodwill, or anticipated savings.

SLOVAKIA
Limitation of Liability: The following is added to the end of the last paragraph:
The limitations apply to the extent they are not prohibited under §§ 373-386 of the Slovak Commercial Code.

SOUTH AFRICA, NAMIBIA, BOTSWANA, LESOTHO AND SWAZILAND

Limitation of Liability: The following is added to this section:

IBM’s entire liability to you for actual damages arising in all situations involving nonperformance by IBM in respect of
the subject matter of this Statement of Warranty will be limited to the charge paid by you for the individual Machine
that is the subject of your claim from IBM.

UNITED KINGDOM

Limitation of Liability: The following replaces the terms of this section is in its entirety:

For the purposes of this section, a "Default” means any act, statement, omission, or negligence on the part of IBM in
connection with, or in relation to, the subject matter of this Statement of Limited Warranty in respect of which IBM is
legally liable to you, whether in contract or tort. A number of Defaults which together result in, or contribute to,
substantially the same loss or damage will be treated as one Default.

Circumstances may arise where, because of a Default, you are entitled to recover damages from IBM.

This section sets out the extent of IBM’s liability and your sole remedy.
1. IBM will accept unlimited liability for:
a. death or personal injury caused by the negligence of IBM; and
b. any breach of its obligations implied by Section 12 of the Sale of Goods Act 1979 or Section 2 of the Supply of
Goods and Services Act 1982, or any statutory modification or re-enactment of either such Section.
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2. IBM will accept unlimited liability, subject always to the Items for Which IBM is Not Liable below, for physical
damage to your tangible property resulting from the negligence of IBM.

3. IBM’s entire liability for actual damages for any one Default will not in any event, except as provided in items 1
and 2 above, exceed the greater of 1) Pounds Sterling 75,000, or 2) 125% of the total purchase price payable or the
charges for the Machine directly relating to the Default.

These limits also apply to IBM’s suppliers and resellers. They state the maximum for which IBM and such suppliers
and resellers are collectively responsible.

Items for Which IBM is Not Liable

Save with respect to any liability referred to in item 1 above, under no circumstances is IBM or any of its suppliers or
resellers liable for any of the following, even if IBM or they were informed of the possibility of such losses:

1. loss of, or damage to, data;

2. special, indirect, or consequential loss; or

3. loss of profits, business, revenue, goodwill, or anticipated savings.

Part 3 - Warranty Information

This Part 3 provides information regarding the warranty applicable to your Machine, including the warranty period and
type of warranty service IBM provides.

Warranty Period

The warranty period may vary by country or region and is specified in the table below. NOTE: "Region” means either
Hong Kong or Macau Special Administrative Region of China.

A warranty period of 3 years on only parts means that IBM provides warranty service without charge for parts only, on
a repair or exchange basis, in the first, second, and third years of the warranty period.

Multi-Burner Plus

Type of Warranty
Country or Region of Purchase Warranty Period Service

Worldwide 1 year 7

Types of Warranty Service

If required, IBM provides repair or exchange service depending on the type of warranty service specified for your
Machine in the above table and as described below. Warranty service may be provided by your reseller if approved by
IBM to perform warranty service. Scheduling of service will depend upon the time of your call and is subject to parts
availability. Service levels are response time objectives and are not guaranteed. The specified level of warranty service
may not be available in all worldwide locations, additional charges may apply outside IBM’s normal service area,
contact your local IBM representative or your reseller for country and location specific information.

1. Customer Replaceable Unit ("CRU") Service

IBM provides replacement CRUs to you for you to install. CRU information and replacement instructions are
shipped with your Machine and are available from IBM at any time on your request. Installation of Tier 1 CRUs is
your responsibility. If IBM installs a Tier 1 CRU at your request, you will be charged for the installation. You may
install a Tier 2 CRU yourself or request IBM to install it, at no additional charge, under the type of warranty service
designated for your Machine. IBM specifies in the materials shipped with a replacement CRU whether a defective
CRU must be returned to IBM. When return is required, 1) return instructions and a container are shipped with the
replacement CRU, and 2) you may be charged for the replacement CRU if IBM does not receive the defective CRU
within 30 days of your receipt of the replacement.

2. On-site Service
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IBM or your reseller will either repair or exchange the failing Machine at your location and verify its operation.
You must provide suitable working area to allow disassembly and reassembly of the IBM Machine. The area must
be clean, well lit and suitable for the purpose. For some Machines, certain repairs may require sending the Machine
to an IBM service center.

3. Courier or Depot Service *

You will disconnect the failing Machine for collection arranged by IBM. IBM will provide you with a shipping
container for you to return your Machine to a designated service center. A courier will pick up your Machine and
deliver it to the designated service center. Following its repair or exchange, IBM will arrange the return delivery of
the Machine to your location. You are responsible for its installation and verification.

4. Customer Carry-In or Mail-In Service

You will deliver or mail as IBM specifies (prepaid unless IBM specifies otherwise) the failing Machine suitably
packaged to a location IBM designates. After IBM has repaired or exchanged the Machine, IBM will make it
available for your collection or, for Mail-in Service, IBM will return it to you at IBM’s expense, unless IBM
specifies otherwise. You are responsible for the subsequent installation and verification of the Machine.

5. CRU and On-site Service

This type of Warranty Service is a combination of Type 1 and Type 2 (see above).
6. CRU and Courier or Depot Service

This type of Warranty Service is a combination of Type 1 and Type 3 (see above).
7. CRU and Customer Carry-In or Mail-In Service

This type of Warranty Service is a combination of Type 1 and Type 4 (see above).

When a §, 6 or 7 type of warranty service is listed, IBM will determine which type of warranty service is
appropriate for the repair.

* This type of service is called ThinkPad EasyServ or EasyServ in some countries.

The IBM Machine Warranty worldwide web site at http://www.ibm.com/servers/support/machine_warranties/ provides
a worldwide overview of IBM’s Limited Warranty for Machines, a Glossary of IBM definitions, Frequently Asked
Questions (FAQs) and Support by Product (Machine) with links to Product Support pages. The IBM Statement of
Limited Warranty is also available on this site in 29 languages.

To obtain warranty service contact IBM or your IBM reseller. In Canada or the United States, call 1-800-IBM-SERV
(426-7378). In other countries, see the telephone numbers below.

Worldwide telephone list

Phone numbers are subject to change without notice. For the warranty service contact telephone number in a country
not yet reflected in the list below, contact IBM in that country or visit http://www.ibm.com/pc/support/ and click
Support Phone List for a current telephone listing.
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Country or Region Telephone Number Country or Region Telephone Number
Africa +44 (0) 1475 555 055 Japan Desktop: 0120-887-870
* Overseas calls:
81-46-266-1084
ThinkPad: 0120-887-874
* Overseas calls:
81-46-266-1084
IntelliStation and xSeries:
81-46-266-1358
PC Software: 0120-558-695
* Overseas calls:
81-44-200-8666
Argentina 0800-666-0011 Luxembourg 298-977-5063
Australia 131-426 Malaysia (60) 3-7727-7800
Austria 01-24592-5901 Mexico 001-866-434-2080
Bolivia 0800-0189 Middle East +44 (0) 1475 555 055
Belgium Dutch: 02-210 9820 Netherlands 020-514 5770
French: 02-210 9800
Brazil 55-11-3889-8986 New Zealand 0800-446-149
Canada English: 1-800-565-3344 Nicaragua 255-6658
French: 1-800-565-3344
In Toronto: 416-383-3344
Chile 800-224-488 Norway 6681 11 00
China 800-810-1818 Panama 206-6047
China (Hong Kong and S.A.R.) | Home PC: 852-2825-7799 Peru 0-800-50-866
Commercial PC:
852-8205-0333
Colombia 980-912-3021 Philippines (63) 2-995-2225
Costa Rica 284-3911 Portugal 21-892-7147
Denmark 45208200 Russia 095-940-2000
Dominican Republic 566-4755 Singapore (65) 1-800-840-9911
or 566-5161 ext. 8201
Toll Free within the Dominican
Republic: 1-200-1929
Ecuador 1-800-426911 (option #4) Spain 91-714-7983
El Salvador 250-5696 Sweden 08-477 4420
Finland 09-459 69 60 Switzerland 058-333-0900
France 02 38557450 Taiwan 886-2-8723-9799
Germany 07032-1549 201 Thailand (66) 2-273-4000
Guatemala 335-8490 Turkey 00-800-446-32-041
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Country or Region Telephone Number Country or Region Telephone Number
Honduras Tegucigalpa & Sand Pedro United Kingdom 0-1475-555 055
Sula: 232-4222
San Pedro Sula: 552-2234
India 1600-44-6666 United States 1-800-IBM-SERV
(1-800-426-7378)
Indonesia (62) 21-523-8535 Uruguay 000-411-005-6649
Ireland 01-815-9202 Venezuela 0-800-100-2011
Italy 02-7031-6101 Vietnam Ho Chi Minh: (84) 8-829-5160

Hanoi: (84) 4-843-6675

Poznamka: * The numbers will be answered with a Japanese language voice prompt. For telephone support in

English, please wait for the Japanese voice prompt to end, and an operator will answer. Please ask for
"English support please,” and your call will be transferred to an English speaking operator.

Priloha E. IBM Statement of Limited Warranty - Z125-4753-0804/2004
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Priloha F. Guarantee supplement for Mexico

This supplement is considered part of IBM’s Statement of Limited Warranty and shall be effective solely and
exclusively for products distributed and commercialized within Territory of the Mexican United States. In the event of
a conflict, the terms of this supplement shall apply.

All software programs pre-loaded in the equipment shall only have a thirty- (30) day guarantee for installation defects
from the date of purchase. IBM is not responsible for the information in such software programs and/or any additional
software programs installed by you or installed after purchase of the product.

Services not chargeable to the guarantee shall be charged to the final user, prior an authorization.

In the event that warranty repair is required please call the IBM Support Center at 001-866-434-2080, where you will
be directed to the nearest Authorized Service Center. Should no Authorized Service Center exist in your city, location
or within 70 kilometers of your city or location, the guarantee includes any reasonable delivery charges related to the
transportation of the product to our nearest Authorized Service Center. Please call the nearest Authorized Service
Center to obtain the necessary approvals or information concerning the shipment of the product and the shipment
address.

To obtain a list of Authorized Service Centers, please visit:
http://www.pc.ibm.com/la/centros_de_servicio/servicio_mexico/
servicio_mexico.html

Manufactured by:

SCI Systems de México, S.A. de C.V.

Av. De la Solidaridad Iberoamericana No. 7020
Col. Club de Golf Atlas

El Salto, Jalisco, México

C.P. 45680,

Tel. 01-800-3676900

Marketing by:

IBM de México, Comercializacion y
Servicios, S. A. de C. V.

Alfonso Napoles Gandara No 3111
Parque Corporativo de Peiia Blanca
Delegacion Alvaro Obregén
Meéxico, D.F., México

C.P. 01210,

Tel. 01-800-00-325-00
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Priloha G. Notices

IBM may not offer the products, services, or features discussed in this document in all countries. Consult your local
IBM representative for information on the products and services currently available in your area. Any reference to an
IBM product, program, or service is not intended to state or imply that only that IBM product, program, or service may
be used. Any functionally equivalent product, program, or service that does not infringe any IBM intellectual property
right may be used instead. However, it is the user’s responsibility to evaluate and verify the operation of any non-IBM
product, program, or service.

IBM may have patents or pending patent applications covering subject matter described in this document. The
furnishing of this document does not give you any license to these patents. You can send license inquiries, in writing,
to:

IBM Director of Licensing

IBM Corporation

North Castle Drive

Armonk, NY 10504-1785

U.S.A.

INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES CORPORATION PROVIDES THIS PUBLICATION “AS IS”
WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. Some jurisdictions do not allow disclaimer of express or implied warranties in certain
transactions, therefore, this statement may not apply to you.

This information could include technical inaccuracies or typographical errors. Changes are periodically made to the
information herein; these changes will be incorporated in new editions of the publication. IBM may make
improvements and/or changes in the product(s) and/or the program(s) described in this publication at any time without
notice.

IBM may use or distribute any of the information you supply in any way it believes appropriate without incurring any
obligation to you.

Any references in this publication to non-IBM Web sites are provided for convenience only and do not in any manner
serve as an endorsement of those Web sites. The materials at those Web sites are not part of the materials for this IBM
product, and use of those Web sites is at your own risk.

Trademarks

The following terms are trademarks of the IBM Corporation in the United States or other countries or both:
IBM
IBM logo
ThinkPad

Microsoft and Windows are trademarks of Microsoft Corporation in the United States, other countries, or both.

Intel and Pentium are trademarks or registered trademarks of Intel Corporation in the United States, other countries, or
both

Other company, product, and service names may be trademarks or service marks of others.
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Electronic emissions notices
IBM Multi-Burner Plus

Federal Communications Commission (FCC) statement

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.
* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult an IBM authorized dealer or service representative for help.

Properly shielded and grounded cables and connectors must be used in order to meet FCC emission limits. Proper
cables and connectors are available from IBM authorized dealers. IBM is not responsible for any radio or television
interference caused by using other than recommended cables and connectors or by unauthorized changes or
modifications to this equipment. Unauthorized changes or modifications could void the user’s authority to operate the
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
Responsible party:

International Business Machines Corporation

New Orchard Road

Armonk, NY 10504
Telephone: 1-919-543-2193

Tested To Comply
C With FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

Industry Canada Class B emission compliance statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis de conformite a la reglementation d’Industrie Canada

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Deutsche EMV-Direktive (electromagnetische Vertriglichkeit)

Zulassungbescheinigunglaut dem Deutschen Gesetz iiber die elektromagnetische Vertraglichkeit von Gerdten (EMVG)
vom 30. August 1995 (bzw. der EMC EG Richtlinie 89/336):

Dieses Gerit ist berechtigt in Ubereinstimmungmit dem Deutschen EMVG das EG-Konformititszeichen - CE - zu
fithren. Verantwortlich fiir die Konformitétserklarung nach Paragraph 5 des EMVG ist die:
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IBM Deutschland Informationssysteme GmbH, 70548 Stuttgart.

Informationen in Hinsicht EMVG Paragraph 3 Abs. (2) 2:

Das Gerit erfiillt die Schutzanforderungen nach EN 55024:1998 und EN 55022:1998 Klasse B.

EN 55022 Hinweis:

“Wird dieses Gerét in einer industriellen Umgebung betrieben (wie in EN 55022:B festgetlegt), dann kann es dabei
eventuell gestort werden. In solch einem FA11 ist der Abstand bzw. die Abschirmungzu der industriellen Storquelle zu
vergrofern.”

Anmerkung:

Um die Einhaltung des EMVG sicherzustellen sind die Geréte, wie in den IBM Handbiichern angegeben, zu installieren
und zu betreiben.

European Union - emission directive

This product is in conformity with the protection requirements of EU Council Directive 89/336/ECC on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

IBM can not accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting from a
non-recommended modification of the product, including the fitting of non-IBM option cards.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class B Information Technology Equipment
according to European Standard EN 55022. The limits for Class B equipment were derived for typical residential
environments to provide reasonable protection against interference with licensed communication devices.

Union Européenne - Directive Conformité électromagnétique

Ce produit est conforme aux exigences de protection de la Directive 89/336/EEC du Conseil de I’UE sur le
rapprochement des lois des Etats membres en matiere de compatibilité €lectromagnétique.

IBM ne peut accepter aucune responsabilité pour le manquement aux exigences de protection résultant d’une
modification non recommandée du produit, y compris 1’installation de cartes autres que les cartes IBM.

Ce produit a été testé et il satisfait les conditions de 1’équipement informatique de Classe B en vertu de Standard
européen EN 55022. Les conditions pour I’équipement de Classe B ont été définies en fonction d’un contexte
résidentiel ordinaire afin de fournir une protection raisonnable contre I’interférence d’appareils de communication
autorisés.

Unione Europea - Directiva EMC (Conformidad électromagnética)

Este producto satisface los requisitos de proteccion del Consejo de la UE, Directiva 89/336/CEE en lo que a la
legislatura de los Estados Miembros sobre compatibilidad electromagnética se refiere.

IBM no puede aceptar responsabilidad alguna si este producto deja de satisfacer dichos requisitos de proteccion como
resultado de una modificacion no recomendada del producto, incluyendo el ajuste de tarjetas de opcion que no sean
IBM.

Este producto ha sido probado y satisface los limites para Equipos Informaticos Clase B de conformidad con el
Estandar Europeo EN 55022. Los limites para los equipos de Clase B se han establecido para entornos residenciales
tipicos a fin de proporcionar una proteccion razonable contra las interferencias con dispositivos de comunicacion
licenciados.
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Union Europea - Normativa EMC

Questo prodotto ¢ conforme alle normative di protezione ai sensi della Direttiva del Consiglio dell’Unione Europea
89/336/CEE sull’armonizzazione legislativa degli stati membri in materia di compatibilita elettromagnetica.

IBM non accetta responsabilita alcuna per la mancata conformita alle normative di protezione dovuta a modifiche non
consigliate al prodotto, compresa 1’installazione di schede e componenti di marca diversa da IBM.

Le prove effettuate sul presente prodotto hanno accertato che esso rientra nei limiti stabiliti per le le apparecchiature di
informatica Classe B ai sensi del Norma Europea EN 55022. I limiti delle apparecchiature della Classe B sono stati
stabiliti al fine di fornire ragionevole protezione da interferenze mediante dispositivi di comunicazione in concessione

in ambienti residenziali tipici.
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Japanese statement of compliance for products less than or equal to 20 A per phase
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